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В Государственном 
совете Грузии

ПЕРВЫЕ ШАГИ- 
ПЕРВЫЕ НАДЕЖДЫ

Интерес нашей общест­
венности к работе Госу­
дарственного совета Гру­
зии всегда велик, однако 
число журналистов, при­
шедших на его очередное 
заседание, состоявшееся 
14 мая, побило все рекор­
ды. Не случайно, конеч­
но. Ведь накануне впер­
вые за последние два го­
да в Цхинвали побывали 
представители высшего 
эшелона власти республи­
ки. К тому же результа­
том этого посещения ста­
ла брешь в глухой сте­
не противостояния, вырос­
шей между не просто 
гражданами одного госу­
дарства, а вчерашними 
соседями, дома которых 
обычно соединяла тропа 
доброты, тепла, человеч­
ности. ' •

Так было, а сейчас? 
Обстановка в Цхинваль­
ском регионе тяжелейшая, 
сказал выступивший на за­
седании Председатель Гос­
совета Эдуард Шевардна­
дзе. Но самое страшное, 
подчеркнул он, то, что в 
людских душах выросли 
ядовитые всходы недове­
рия, ненависти, озлоблен­
ности, непримиримости, а 
й такой ситуации в каж­
дую минуту может вспых­
нуть пожар, поглощаю­
щий человеческие жизни. 
Решение выехать в этот 
регион было принято сра­
зу же после встречи с бе­
женцами из Шида Картли. 
И естественно, что первые 
5ке беседы с местными жи­
телями в Гори, селах зо­
ны конфликта были не­
простыми, в целом кон­
структивными. Люди спра­
ведливо требовали поло-, 
♦кить конец бессмыслен­
ной конфронтации, найти 
пути решения проблемы. 
Председатель рассказывал 
ровным голосом, но все 
же ему трудно было 
скрыть внутреннее волне- 
(ие, да и как справить- 
л с эмоциями, когда речь 
[дет о судьбе людей, их 

жизни, о детях... Имен­
но эти чувства начисто 
отмели мысль о собствен­
ной безопасности, когда 
прибывшие из Тбилиси в 
Цхинвали Эдуард Шевард­
надзе и Джаба Иоселиа­
ни, несмотря на категори­
ческое возражение мест­
ного руководства, вышли 
в город без всякой охра­
ны, сочтя в той ситуации 
аморальной даже заботу 
об этом.

Нельзя сказать, что 
разговор на встрече, в 
которой, помимо местного 
руководства, приняли уча­
стие и представители вла­
сти Северной Осетии, а 
также прибывший сюда 
Александр Дзасохов, был 
легким. Но этот диалог 
состоялся. Стороны одно­
значно высказались за то, 
что для решения конфлик­
та в первую очередь не­
обходимо прекратить огонь. 
Кстати, и во время посе­
щения сел, и в ходе пе­
реговоров в Цхинвали 
стрельба практически не 
прекращалась, а в один 
момент даже усилилась. 
Тем не менее достигнуть 
соглашения удалось. В 
результате на второй день 
уже к полудню уполномо­
ченный Госсовета Грузии 
в Цхинвальском регионе 
Робинзон Тушурашвили и 
глава, местной администра­
ции Торез Кулумбегов 
подписали соответствую­
щий документ о прекра­
щении огня. Решено со­
здать совместные смешан­
ные рабочие группы, ко­
торые будут контролиро­
вать и координировать 
действия, поддерживать 
постоянные контакты меж­
ду сторонами. Находя­
щимся в регионе подраз­
делениям Национальной 

гвардии и милиции дано 
указание неуклонно со­
блюдать дисциплину, не 
допускать никаких само­
вольных действий, обес­
печивать безопасность на­
селения.

Как подчеркнул Эдуард 
Шеварднадзе, в данной 
ситуации особо важное 
значение приобретают объ­

ективная информирован­
ность людей, оперативное 
реагирование на любую 
дезинформацию, которой 
так часто грешат зару­
бежные средства массо­
вой информации, более 
внимательными следует 
быть и соответствующим 
службам республиканских 
ведомств, выдаюшим не 
всегда проверенные све-. 
дения. Отмечалось, что 
надо сделать все. чтобы 
в регионе установился 
мир и люди залечили не­
простые раны, нанесенные 
бессмысленным противо­
стоянием.

Государственный совет 
рассмотрел и другие воп-
росы. _____

САКИНФОРМ

СООБЩЕНИЯ

Пресс-центра Госсовета Грузии

мая в полдень, сра-

| зу после встречи с пред­
ставителями грузинских 
сел Цхинвальского регио- 

|  на, господин Эдуард Ше-

| варднадзе вместе с при­
глашенной им делегацией 
Северной Осетии, которой

I руководит первый заме­
ститель Председателя Вер­
ховного Совета соседней 
республики Юрий Бира-

1 гов, вылетел в Гори. Здесь 
он беседовал с жителями 
города и беженцами из 
Цхинвали.

Затем они вместе с за­
местителем Председателя 
Госсовета Джабой Иосе­
лиани, заместителем пре­
мьер-министра республи­
ки Александром Кавсадзе, 
министром внутренних дел 
Романом Гвенцадзе, пер­
вым заместителем мини­
стра внутренних дел, 
чрезвычайным уполномо­
ченным Госсовета в Цхин­
вальском регионе Робин­
зоном Тушурашвили, пред­
седателем Горийской рай­
онной управы Валерианом 
Долиашвили и другими 
ответственными работни­

ками на автомашинах на­
правились в Цхинвали. 

Здесь состоялась встре­

ча с ■ местным руководст­
вом и общественностью. 
Без препирательств было 
принято обоюдное реше­
ние о прекращении огня, 
пресечении любых воору­
женных столкновений как 
одно из важнейших усло­
вий мирного разрешения 
конфликта.

Затем участники встре­
чи обошли и осмотрели 
практически весь город,, 
побывали в селах Тама- 
рашени, Эредви, Никози, 
где беседовали с местны­
ми жителями.

В результате в ночь 
на 14 мая, по данным 
МВД Грузии, на всех уча­
стках Цхинвальского ре­
гиона было спокойно, не 
было никаких нападений, 
не велась стрельба. Кро­
ме того, 14 мая, в 12 ча­
сов, между генералом Р. 
Тушурашвили и господи­
ном Т. Кулумбеговым на­
чались переговоры для 
официального подтверж­
дения гарантий о прекра­
щении огня, выработки 
совместных мероприятий 
по продолжению перегово­
ров и урегулированию 
всех проблем, имеющих 
место в настоящее время.

Военного коменданта

I
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Днем 13 мая движение 
общественного транспорта 
на проспекте Руставели в 
Тбилиси приостановилось.

К з д а н и ю  бывшего 
ИМЭЛа, где ныне распо­
лагается Госсовет Гру­
зии, пришли беженцы из

Шида Картли. Вскоре 
проспект был оцеплен ми­
лицией.

— Разумеется, эти ме­
ры были направлены не 
против ж и т елей Шида 
Картли, пришедших ис­
кать справедливости и за­
щиты, — сказал коррес­
понденту САКИНФОРМа 

заместитель военного ко­
менданта города Роланд 
ЛЙПАРТЕЛИАНИ, -  а 
против тех сторонников 
экс-президента, которые 
используют любую воз­
можность для дестабили­
зации ситуации. Вот и на 
этот раз они пытались при­
мешаться к беженцам, про­
вести митинг у Дома ки­
но. Затем толпа в 500— 
600 человек направилась 
к университету, но и там 
им этого не удалось.

В связи с обострением 
ситуации в Шида Картли 
в комендатуру стали при­
ходить и звонить гражда­
не. Опасаются, что в слу­
чае ухода милицейских 
подразделений из города 
обострится криминогенная 
ситуация. Опасения их, 
похоже, небезоснователь­
ны. Только за последние 
три дня, по сообщению 

пресс-службы военного ко­
менданта, совершено око­
ло 30 преступлений. Уча­
стились вооруженные на­
падения на сотрудников 
милиции с целью захвата 
оружия. В информацион­
ной программе «Мацне» 
уже сообщалось о дерзком 
нападении студентов Тби­

лисского т е х и ического 
университета. Подобный 
«подвиг» завершился не­
удачей и у учащихся зоо­
ветеринарного учебно-ис­
следовательского институ­
та. Схватка милиции с бан­
дитами 13 мая в одном из 
микрорайонов Глданского

массива привела к гибе­
ли одного и ранению четы­
рех сотрудников милиции.

Несколько уменьшилось 
число нарушителей комен­
дантского часа. За послед­
ние три дня задержаны 50 
человек, к которым при­
няты меры администра­
тивного воздействия.

Пресс-центра МВД Республики Грузия
После достигнутой 13 

мая между сторонами до­
говоренности о прекраще­
нии огня, до вечера 14 
мая в Цхинвальском ре­
гионе было спокойно. Не­
смотря на то, что с обеих 
сторон было произведено 
несколько выстрелов, явно 
чувствовались симптомы 
стабилизации обстановки.

К сожалению, в 5 часов 
вечера 14 мая произошло 
вооруженное столкновение 
между населением села 
Эредви и осетинского села 
Приси. К счастью, жертв 
нет. В 7 часов вечера та­
кое же столкновение нача­
лось между жителями се­
ла Дмениси и грузинского 
села Ванати. Стрельба 

продолжалась до 12 часов 
ночи. Ранены два ребен­
ка.

Чрезвычайный уполно­
моченный Государственно­

го совета Грузии в Цхин­
вальском регионе, первый 
заместитель министра вну­

тренних дел Грузии гене­
рал-майор милиции Робин­
зон Тушурашвили заявил, 
что ведется следствие, вы­
ясняются причины нару­

шения договоренности ме­
жду сторонами о прекра­
щении огня.

Осуществлены дополни­
тельнее меры для обес­
печения безопасности насе­
ления, в частности Лиах- 
вского ущелья.

С утра 15 мая в регио­
не относительно спокой­
но.

15 мая на всех участ­
ках Цхинвальского регио 
на было спокойно, стрель­
ба не производилась.

После полудня из Цхин­
вали в Гори были переве­
зены трупы 8 погибших 12 
мая в селе Приси грузин­
ских юношей.

По ком стрелял военный вертолет)
&

— Отдельный вертолет- 1 ный в Цхинвали, в бое- 
ный полк', дислоцирован- 1 вых действиях участия ни

I

на чьей стороне не при- I 
нимал, не принимает и 
принимать не будет. — 
заявил корреспонде н т у 
САКИНФОРМа начальник 

пресс-центра Закавказско­
го военного округа полков­
ник Геннадий Долгачев,— 
Это относится ко • всем 
войскам округа, не вмеши­
вающимся в события “ на 
территории Грузии, *,.. ,

Тем не менее в окруж­
ном пресс-центре подтвер­
дили, что из 'винтокрылой 
машины командира верто­
летного полка полковника 
Алексея Вострикова не­
сколько дней назад велся 

1 пулеметный огонь. Рос­
сийские военные объясня­
ют это тем, что «вертолет, 
выполнявший служебный 
полет, был обстрелян с 
земли неизвестными лица­
ми, и в ответ открыл 
стрельбу».

Представители ЗакВО 
сообщили, что в послед­
нее время нападений на 
их войска в Шида Картли 
не было. Лишь во время 
перестрелок между проти­
востоящими сторонами до 
расположения частей до­
летали отдельные осколки
и пули. Ни человеческих 
жертв, ни материального 
ущерба они не принесли.
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Джаба ИОСЕЛИАНИ:

«ВРЕМЯ РАБОТАЕТ НА НАС»
ВНОВЬ О СУДЬБЕ МИХАИЛА...

По возвращении из Са- 
мачабло заместитель Пред­
седателя Государственного 
совета Республики Гру­

зия Джаба ИОСЕЛИАНИ 
дал эксклюзивное интер­
вью корреспондентам «СГ» 
Э. Ахалкаци и В. Тату- 
нашвили.

— Батоно Джаба, нас 
интересует ситуация в 
Цхинвали.

—- Сложная, очень сло­
жная ситуация. Психоз, 
который нагнетался в те­
чение ряда лет, проявил­
ся сполна. Гамсахурдиа и 
его компания создали этот 
«фашистский психоз», ко­
торый, увы, прочно утвер­
дился в сознании людей

и трудно изживаем. Но 
есть и объективные при-, 
чины: эти люди измуче­
ны до предела. Война — 
ведь это всегда разруха, 
смерть... Но главное — 
кто тому причиной. Два 
года назад я при­
езжал в Самачабло, уго­
варивал местных жителей 
не переступать роковую 
черту, взять себя в ру­
ки. Я знал, что завтра
уже будет поздно. А Гам­
сахурдиа —■ правда, в Са­
мачабло он боялся ездить, 
— приезжал в Гори и с 
помощью мегафонов на­
гнетал истерию. Но они
тем не менее предпочли 
Звиада Гамсахурдиа...

А сейчас они жалова­
лись мне: «Дом сожгли», 
«Ребенка убили». Но я 
же их предупреждал. Р а­
зум их настолько отрав­
лен, что если грузинам 
не говоришь о том,» что 
являешься врагом осе­
тин, то они начинают те­
бя воспринимать как вра­
га. Такова суровая реаль­
ность, и не надо боять­
ся говорить об этом. Сей­
час главное — искоренить 
этот порок из сознания

Еще с той весны мне 
запомнилось это письмо. 
Оно было напечатано в 
журнале «Сакартве л о с 
кали» и обращено к ма­
тери. В нем была боль 
за неясную судьбу земли, 
на которой жили два на­
рода, жили в добре. А 
добро — это любовь. А 

от любви рождаются дети. 
И они несут в себе гены 
обоих народов в знак их 
извечного родства, про­
слеживающегося еще в 
далеких от нас столети­
ях...* «Давай, мама, спо­

ем», — г о в о р и л о с ь  в 
этом письме, и тут же пе­
чаталась песенка, груст­
ная, как сами события, 
последовавшие за некогда 
мирным житьем-бытьем в 
красивейшем Самачабло— 
краю фруктовых садов, 
по весне, лету и осени, 
украшенном цветами. И 
лицо ее, автора этого 
письма и этой песенки, 
мне запомнилось, как эк­
зотический цветок, на ко­

тором отдыхал глаз. Оно 
было напечатано на стра­
нице, соседствующей с 
крупным портретом пре­
зидента, который смотрел
в упор, гипнотизируя бес- 
цросветом своих неумоли­
мых • зрачков, упрямо не 
предвещавших ни себе,

ш
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ни нам ничего утешитель­
ного.

Поэтессу Мзию Хета- 
гури я сразу определила 
потом, уже в сентябре, в 
Доме Союза писателей, на 
бурном собрании, возник­
шем после событий 2 сен­
тября. Она была в соста­
ве делегации, выделенной 
для зстречи с Гамсахур­
диа. Вернее, предложение 
шло от нее же самой. 
«Встретимся, попытаемся 
поговорить», — встала и 
сказала молодая светлово- 

* лосая женщина. Как раз 
та самая, со страницы ве­
сеннего номера журнала 
«Сакартвелос кали». Идея 
ее была поддержана еди­
ногласно.

Сейчас я беседую с ней, 
с заведующей редакцией 
альманаха «Драматургия», 
поэтессой, писательницей 
Мзией Хетагури.

— Мзия, мне запомни­
лось ваше «Письмо к ма­
тери». Вы из Самачабло, 
так что эти драматичес­
кие события начались для 
вас еще раньше...

— Моя бабушка была 
грузинкой, дед — осетин. 
Мать грузинка. Оба нача­
ла — родные, и не было в 
этом никакой драмы. И 
было естественно — зем­
ля эта Грузия, и никому 
не приходило в голову, 
что вопрос этот может 
кто-нибудь когда-нибудь 
поставить под сомнение... 
В том, что события раз­
вернулись таким образом, 
помимо осетинского сепа­
ратизма, как импортиро­
ванного на нашу землю 
извне, так и зарождавше­
гося на местной почве то­
же, сыграла роль, конеч­
но же, и неуклюжая по­
литика бывших властей... 
Вы упомянули щ*сьмо. 
Тогда мои еще жили в 
Цхинвали. Мать моя — 
педиатр. Всю жизнь про­
работала так, как умели 
работать в прежние вре­
мена, с фанатической от­
дачей, с бескорыстием, в

которое сейчас уже просто 
трудно поверить. Полжиз­
ни бессонных ночей, сколь­
ко поколений детей про­
шло через ее руки! И что 
же? Громили дом, избива­
ли старых моих тетушек
(мать в это время находи­
лась у меня). Теперь 
ютятся здесь в т р о е м ,  
больные, с незаживающи­
ми ранами...

— Теперь, Мзия, как 
вам кажется, есть пути к 
умиротворению ситуации?

— Нужна мудр о с т ь  
правящих! И если уж 
быть откровенной, на этом 
этапе надеюсь лишь на 
одного человека. Это Эду­
ард Шеварднадзе. Верю в 
его ум, прозорливость, 
гибкость, мужество. Мо­
жет, какое-то его действо 
вызовет во мне, как чело­
веке, неприятие. Но я 
знаю — это нужно, в этом 
есть разумный расчет. 
Уметь отступить, ^обы  
спасти главное. А глав­
ное — это неделимость 
Родины. Помните, как в 
«Кавказском меловом кру­
ге»? Малейький Михаил, 

которого уступила воспи­
тавшая его Груше своей 
сопернице, чтобы спасти 
его физическое существо­
вание, это же в спектак­
ле, фактически, символ

СООБЩАЮТ

«СГ»
СУХУМИ

НАДЕЖДА НА НОВОЕ 
ПОКОЛЕНИЕ

ф  Телеобращенне Вла­
дислава Ардзинба

Ф  Закрытое заседание 
парламента

Ф  «В Абхазии готовит­
ся путч», — заявил Сер­
гей Шамба

’

Ситуация в Абхазской 
автономной республ и к е 
резко обострилась. Это 
признал в своем одноча­
совом телевизионном вы­
ступлении 13 мая Предсе­

датель Верховного Сове- , 
та Абхазской АССР Вла- . 
дислав Ардзинба. *>но 
было повторено днем 14 
мая. Одни расценили вто 
выступление как попули­
стское, другие же об­
ратили внимание на ряд 
важных и существенных 
аспектов. Владислав Ар­
дзинба в интервью ска­
зал, что «в Абхазии про­
должается борьба . за 
власть, борьба за кресло», 
хотя автору этих строк 
известно, что в полити­
ческих кругах Сухуми 
называют гораздо более 
глубинные источники и 
причины нынешнего про­
тивостояния и обострения 
ситуации в автономной 
республике.

Владислав Ардзинба 
много рассуждал о том, 
что не сдает свои пози­
ции мафия, которая деся­
тилетиями формировалась 
в Абхазии. По его сло­
вам, абхазская и грузин­
ская мафия очень хорошо 
понимают друг друга, они 
не сдают свои позиции в 
борьбе за власть, пыта­

ются использовать народ 
как толпу и могут вверг­
нуть Абхазию в состоя­
ние конфронтации. Он 
призвал народ бороться с 
мафией. Хотя не указал, 
как это надо делать.

Спикер парламента Аб­
хазии отметил, что при 
Гамсахурдиа его, Влади­
слава Ардзинба, кое-кто 
называл «учеником Ше­
варднадзе», а сейчас при 
правлении Госсовета его 
обвиняют в союзе с Гам­
сахурдиа. В. Ардзинба 
отверг эти обвинения и 
сказал, что хотел бы ус­
тановить позитивные кон­
такты с Госсоветом Гру­
зии и его руководством.

14 мая в Сухуми 4 ча­
са продолжалось закры­
тое заседание парламента 
Абхазии. Отметим: пер­
вое для нынешнего соста­
ва ВС Абхазии за почти 

пять месяцев его сущест­
вования. В нем участво­
вали только депутаты, их 
было, по нашим данным, 
35 (в том числе несколь­
ко грузинских). После за­
седания состоялись кон­
сультации ' представите­
лей грузинской и абхаз­
ской фракций, обсужда­
лись вопросы, которые ра­
нее беспокоили и вызы­
вали недовольство грузин­
ской депутации. 14 мая 
вечером в зале заседаний 
ВС Абхазии ряд абхазских 
депутатов провел пресс- 
конференцию для абхаз­
ских и грузинских жур­
налистов. Грузинские де­
путаты не участвовали в 
ней, так как, по их мне­
нию, выступать перед 
журналистами следует 
только после достижения 
конкретных договоренно­
стей на консультациях с 
абхазской стороны.

Из нолуторачасо в о й  
пресс-конференции при­
влек внимание ряд мо­
ментов. Депутат Сергей 
Шамба сказал, что в Аб­
хазии «готовится путч 
против законной власти», 
«сценарий этого . путча 
составлен некоторыми кру­
гами в Тбилиси», а депу­
тат Натела Акаба заяви­
ла, что «Госсовет Грузии 
организует митинг в Су­
хуми», хотя для доказа­
тельства этих весьма 
спорных утверждений ими, 
на наш взгляд, не были 
приведены убедительные 
аргументы. Как всегда, 
абхазские депутаты вы­
сказали упреки в адрес 
грузинской депутации и 
грузинских политиков. Ви­
дно, это становится свое­
образной традицией. На 
вопрос: «Замечаете ли вы 
ошибки абхазского руко­
водства и говорите ли вы 
о них председателю ВС 
Абхазии?» депутат Зураб 
Ачба ответил: «По стра­
тегическим вопросам ме­
ня нет особых претензий 
к председателю, а по так­

тическим был ряд серьез­
ных замечаний».
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Г «СТИХИ ЖУРЧАТ, ПОДОБНО РУЧЕЙКУ»
| Есть люди, которые, 

обычно оставаясь в тени.

| всю жизнь преданно слу­
ж ат своему делу. Именно 
к такой категории относи­
лась Татьяна Авалиани,

I которая внесла немалый 
вклад в дело пропаганды 
грузинской культуры.

I Татьяна фон Тин роди­
лась в Москве в 1902 го­
ду. Ее отец Сергей фон

|Тин, немец по происхожде­
нию, рано скончался. Мать 
Н аталья Юр'ицина вышла 
замуж за  князя Отиа Лор-

(дкипанидзе, и в 1923 году 
вся семья переселилась в 
Тбилиси. В 1925 — 1927 
годах Татьян* фон Тин

| (по мужу Авалиани) окон­
чила в Тбилиси Высшие 
курсы французского языка, 
а  в 1928 — 1931 годах —•

■ факультет английского язы- 
I ка Тбилисского государ-
■ ственного университ е т а.

|Она в совершенстве владе­
ла французским, немецким, 
английским, русским язы ­
ками. В разное время Та­
тьяна Авалиани преподава­
ла французский язык в 
ряде вузов Грузии.

Особо следует отметить 
деятельность Татьяны А ва­
лиани в Тбилисском инсти­
туте иностранных языков, 
где она преподавала фран­
цузский язы к студентам и 
аспирантам и занималась 
научной работой. Среди ее 
исследований такие, как 
«Лирика Галактиона Таби-* 
дзе *, « Грузинский фоль­
клор», «современные гру­
зинские поэты*.

Со временем Татьяна 
Авалиани реш ила работать 
в области перевода. В ка­
честве своего нового ам­
плуа она избрала выполне­

ние французских переводов 
стихов грузинских поэтов. 
Однако хорошо зная гру­
зинские слова в  отдельно­
сти, языком она владела

I слабо, считая это своим 
большим недостатком. З а ­
то она знала принципы гру­
зинской версификации, пе­
реводила не только по 
подстрочник^, но и с по- 

|  мощью консультанта, знав-

I

I

I
•шего как грузинский, так 
и французский языки.

В 1973 году «Ганатле- 
ба* выпустило книжку

«стихотворений Галактиона 
Табидзе «Луна М+ацмин- 
ды» на французском язы -

е в переводе Татьяны 
лиани. В книгу вошло

60 стихотворений, в том 
числе «Луна Мтацминды».

В архиве переводчицы я 
нашел и рецензию ныне 
покойного ученого, профес­
сора Ш алвы Нуцубидзе, в 
которой говорится: «В пе­
реводах Татьяны Авалиани 
совершенно четко слышит­
ся звучание стихотворений 
Галактиона Табидзе, весь 
их музыкальный настрой. 
Это нужно считать редчай­
шим достижением пере­
водчика».

В одной из своих статей 
генеральный д  и р  е к тор 
Французского объединен­
ного издательства и сот­
рудник журнала «Эроп» 
Р . Галлимар пишет: «Ког­

да я  находился в Тбилиси, 
переводчица с грузинского 

язы ка на французский Та­
тьяна Авалиани передала 
мне французские переводы 
стихотворений нескольких 
грузинских поэтов... Нуж­
но признаться, переводами 
я очарован. К сожалению, 
французские читатели до 
сих пор не знают стихотво­
рений упомя1гетых блестя­
щих авторов, м ы  исправим 
этот недостаток и ознако­
мим французских читате­
лей со стихотворениями 
Важа Пшавела и Галактио­
на Табидзе в переводе 
Авалиани*.

У меня есть составлен­
ная и переведенная Татья­
ной Авалиани «Антология 
классической грузинской 
поэзии», выпущенная в 
1979 году издательством 
«Сабчота Сакартвело». Р е­
дактор книги— Ж орж Веле.

Один экземпляр издания 
я послал президенту Фран­
цузского центра Артура 
Рембо господину Андре 
Лебону, который ответил: 
«Меня очаровала «Антоло­
гия грузинской поэзии» 
на французском язы ке. По 
желанию двух старых чи­
тателей нашего журнала 
«Экритюр франсез дан ле 
монд», а  также по моему 
и Даниела Дуде желанию

мы опубликовали стихе)- |  
творение Иосифа Гришг)- .  
швили «Я постарел? О I  
нет!». На страницах этого •  
же журнала напечатано 
также стихотворение Пао­
ло Яшвили «Артур Рем ­
бо». написанное в 1920 
году И переведенное с гру­
зинского поэтом Татьяной 
Авалиани. Большое Спа­
сибо переводчику». I

К сожалению, тогдашние I  
руководители Союза писа­
телей пренебрегали таким I  
замечательным поэтом и ■ 
переводчиком. Как поэту и 
переводчику Татьяне Ава- I  
лиани было тяжело. Я то- |  
же по мере возможности 
помогал ей в опубликовании I  
переводЬв, писал в прессе |  
рецензии, присутствовал 
на встречах поэта в вузах |  
и в средних школах, вы- I  
ступал и давал должную |  
оценку ее деятельности. 
Только в 1962 году Союз I  
писателей рассмотрел ее |  
переводы и счел необходи­
мым издать на француз- I  
ском языке «Антологию I  
грузинской поэзии», как ■ 

главное средство сближе- |  
ния народов и укрепление I  
культурных, литературных I  
и научных связей. I

Татьяна Авалиани скон- I  
чалась 30 октября 1986 I  
года. *

З а  подписью правления 
Союза писателей на с т р а -1 
ницах «Литературули Са- I  
картвело» опубликовали ни ■ 
о чем не говоривший, бес- ■ 
цветный некролог. 1

К чести поэта и пере- ■ 
водчика Татьяны Авалиа- я 
ни, следует сказать, что I  
она сослужила большую I  
службу грузинской литера- ■ 
туре. Я

Переводы Татьяны Ава- I  
лиани способствовали даль- I  
нейшему развитию гру- ■ 
зинско-французских куль- I  
Турных. литературных и I  
научных связей. Ее стихо- ■ 
творения и переводы— это I  
значительный вклад в ис- I  
торию развития грузин- |  
ской литературы. ■

Серго ТУРНАВА I  
Старший научный сотру- |  
дник Института грузни- _  
ской литературы имени I  
Ш ота Руставели Акаде- |  
мни наук Грузии, член- я  

корреспондент Француз- I  
ского культурного центра ■ 
А ртура Рембо

ВНОВЬ О СУДЬБЕ МИХАИЛА. •  •

О К О Н Ч А Н И Е
Грузии, которую мы не 
вправе раздирать на ча­
сти... Кстати, столь же 
важен вопрос сохранения 
нашей духовной целост­
ности. Правильно ли бы­
ло бы нам, к  примеру, от­
крещиваться от такого че­
ловека, как поэт Мухран 
Мачавариани ввиду его 

сегодняшней позиции? Я 
думаю нет. ни в коем 
случае. Его любит народ, 
он популярен, тем необ­
ходимее найти с ним об­
щее, попытаться объяс­
нять суть ошибок... И 
еще... Я говорила раньше 
Гураму Петриашвили, ко­
лоссальная активность ко­
торого при том беспре­
дельном эфирном време­
ни, что принадлежало ему 
на теле-радио, в значи­
тельной мере способство­
вала разжиганию в об­
ществе низменных стра­
стей. я  говорила ему, что 
шуты в старину (извест­
но, фигура его не лише­
на и комизма) тем и бы­
ли сильны, что могли го­

ворить своему патрону 
правду... Трудно поверить, 
что он не видел тех тупи­
ковых, абсурдных ситуа­
ций, в которые мы то и 
дело попадали. Я это к 
тому; что надо освобож­
даться от бесчестья в лю­
бом виде, от маньяков так 
же, как и от корысти, 
ищущей своей выгоды те­
перь у новой власти...

— Вы руководите ре­
дакцией литератур н о г о 
альманаха. Представляю 
тот круг проблем, что 
связан с этой работой, 

особенно теперь, в утя­
желенных, так сказать, ус­
ловиях...

— Да, нелегко, конеч­
но, не знаю, как сложит­
ся с самофинансировани­
ем. Это ещ е предстоит. 
Три года, как мы суще­

ствуем. З а  это время в 
вашей редакции издава­
лись и драматургические 
сборники. Но прибыльной 
организацией мы так и не 
стали. Наше содержание
огда взяло на себя из- 
;ательство «Мерани», ди­

ректор которого Гурам 
Гвердцители и помог нам 
фактически стать на но­
ги. А самые истоки — 
это, пожалуй, так называ­
емые «семинары Тамаза 
Чиладзе», которые вот 
уже 1 1  лет проводятся в 
Пицунде. Сколько моло­
дых интересных драматур­
гов проявилось за эти го­
ды! Конечно же, им пре­
доставлены страницы на­
шего альманаха. Шади- 
ман Шаманадзе, Тамаз 
Бадзагуа, Лейла Беро- 
швили, * Додо Квавилашви- 
ли, Ираклий Самсонадзе...

Вот сейчас выходят 
книги Теймураза Абула- 
швили и Рафиела Маму- 
лашвили — пьесы для 
подростков. В альманахе 
печатаются статьи о те­
атре. С творч е с т в о м- 
то, прямо скажем, стало 
свободнее, не надо ози­
раться на высокие кре­
сла... Вот только бы вы­
прямиться в плане мате­
риальном. . Был об этом 
разговор и на последнем 
съезде писателей Грузии.

Пока что обещали помочь. 
А там будем изыскивать 
средства. Все ведь—в об­
щей цепи. Смотря какая 
сложится со временем об­
становка.

— Я знаю, что вы тоже 
пишете пьесы, Мзия...

— Люблю детей. И 
очень давно написала пье­
су «Хетиала» («Бродяж­
ка») для кукольного те­
атра. Вот она оказалась 
счастливой судьбы — бук­
вально обошла сцены. С 
того и началась моя дра­
матургия. Сегодня у ме­
ня на счету драматурги­
ческий сборник, 4 поэти­
ческие книжки, 3 сбор­
ника детских сказок. Моя 
пьеса «Б елая па лата»— ли­
рическая драма— ставилась 
в горийском театре. Вы­
ходит .книга рассказов и 
публицистики. Но самое 
кровное — это все ж$ сти­
хи...

*  *  *
Мы условились встре­

титься у нее дома. Мне 
пришлось ее дожидаться: 

к матери пришла «скорая 
помощь», и Мзия находи­
лась там, в том нанятом 
ею углу, где сейчас ютят­
ся три старые женщины, 
пережившие дни, которые 
теперь отдаются сердеч­

ными приступами. Весь 
двор знает о беженках, и 
врач «скорой» тоже зна­

ла. но деньги (кстати, по­
следние), которые ей су­
нула Мзия, взяла не морг­
нув... А в маленькой пе­
ремонтированной мзииной 
квартире живут три поко­
ления: дочь, которая все 
еще не может выйти из 
транса, внучка. А на сте­
не портрет тонколицего 
молодого человека. Это 
зять Мзии. Он погиб в 

один из этих адовых дней, 
когда расколотый надвое 
народ был страшен, уте­
рявший иейонное чувство 
братства, взаимопонима­
ния, пощады... Вбежала 
девушка лет 17, у кото­
рой больная, немощная 
мать, но есть Мзия, так 
сказала соседка. Мы жда­
ли ее вместе. Она пришла 
от матери запыхавшись, и 
мне стало вдруг ясно, что 
теперь день — как год. 
А год — это очень мно­
го...

Это целая жизнь, что 
ложится глубокими теня­
ми под глазами у жен­
щины, имеющей силу ду­
ха не сникать на самых 
крутых ее поворотах.

Лиана ДЖ АНЕЛИДЗЕ

16 МАИ 1991 г, Свободная Грузия ЛИТЕРАТУРА 3  г пр.

ЧАШ А, ПОЛНАЯ Я Д А
ПОЛИТИЧЕСКИЕ МЕТАМОРФОЗЫ

Логика вещей бывает 
сильнее, чем логика чело­
веческих намерений.

И. В. СТАЛИН

— Человек,, который 
переводит Бодлера, не мо­
жет быть диктатором. 
Это элементарно.

В самом деле?
Так ли уж благотворно 

действует Ш арль Бодлер 
на своих переводчиков?

А переводящий, ска­
жем, Рембо? Гюго? Аль­
фреда де Мюссе?

Или дело не в корифе­
ях французской поэзии, и 
вышеприведенную сентен­
цию, в митинговом запале 
сорвавшуюся с уст одной 
из защитниц президента- 
переводчика, следует по­
нимать в более широком 
ракурсе?

В пушкинском смысле, 
что «гений и злодейство 
две вещи несовместные»?

Но Бог с ней, с диктату­
рой. Может ли истинный

поэт — убить, .украсть, 
смошенничать?

История мировой лите­
ратуры знает, к сожале­
нию, и подобные примеры. 
И даже не роясь в ее ан­
налах, можно без труда 
назвать имя, отмеченное 
высшим перстом, украсив­
шее не только родную 
словесность, но и уголов­
ную хронику тех лет.

Но отвлечемся на мгно­
венье от сегодняшних ми­
тинговых страстей. Послу­
шаем утробный смех от­
чаянного висельника, до­
несшийся до нас из глуби­
ны веков:
Я Франсуа, 

к несчастью парижанин, 
В родной Париж

приплелся невпопад. 
Свершился суд.

И завтра утром ранним 
Узнает шея, сколько

весит зад.
Такую веселую эпита­

фию заготовил себе сам 
никогда не унывавший

бродяга Вийон в ожидании 
казни. Дорога к берегам 
Сены бывшему сорбоннско- 
му школяру была заказа­
на. Слишком уж часто по­
падал мошенник и плут 
на заметку местного пре­
во. Но вновь занесла его 
нелегкая к паперти Нотр 
Дам. И грозит за то по 
суровым парижским за ­
конам — петля.

Последние стихи бли­
стательного Франсуа Вий­
она. Нет, петля так и не 
сж ала в своих пеньковых 
объятьях горло певца. То 
ли с миром отпущенный, 
то ли бежавший Франсуа 
благополучно покинул сте­
ны родного Парижа. Одна­
ко дальнейший след его 
теряется во мгле просе­
лочных дорог. И неизве­
стно, под каким забором 
испустил дух гениальный 
поэт и ловкий парижский 
уголовник.

Ну а  мы, мысленно про­
водив тень Франсуа - ви-

I   « ■

Послание из Тель-Авива

Просматривая эти две 
красиво оформленные не­
большие книги, уже по 
внешнему виду догадыва­
еш ься, что это — замор­
ские издания. Обе книги 
принадлежат одному ав­
тору —  еврейской поэтес­
се Гулико Энукашвили, 
которая в 18 лет покину­
ла Грузию (ей сейчас 
пятьдесят). Книги она 
передала в дар гостям из 
Тбилиси — п р е зиденту 
Ассоциации грузино - ев­
рейских в з  а  и мосвяэей 
Академии наук Республи­
ки Грузия Гиви Гамбаши- 
дзе и ее вице-президенту 
Ш алве Цицуащвили, с ко­
торыми встретилась в цен­
тре евреев, выходцев из 
Грузии, в Тель-Авиве. Им 
и посвятила она свою дар­
ственную надпись на кни­
га*.

«Имена людям не дают­
ся случайно. Гулико в пе­
реводе с грузинского зна­
чит «сердце^ мое». У об­

ладательницы этого имени 
действительно отзывчивое 
и доброе сердце. А  сви­
детельствуют об этом сти­
хи. написанные не пером, 
а  сердцем человека, для 
которого поэзия равно­
значна жизни», — читаем 
мы в отзывах о ее поэзии. 
В слово она вкладывает 
свое ж  и з  ненное кредо, 
то есть неиссякаемое .же­
лание дарить людям ра­
дость, добро, любовь. Один 
из сборников стихов наэ-* 
ван «Тфила», что по-ев- 
рейскн означает молитва. 
Это — поэтический днев­
ник автора, в котором не­
мало страниц посвящено 
ее воспоминаниям о Гру­
зии, и Тбилиси в ча­
стности. «Любовь к  Гру­
зин, — пишет ГулиЦо 
Энукашвили, — сохраня­
ется в душе, н бу­
дет жить до конца мо­
их дней». Автор этих 
строк тепло вспоминает о 
тбилисских встречах с 
друзьями, в особенности 
с известными хореографа­
ми, обучившими ее сына 
Исраэля искусству гру­
зинского танца. «Великой 
женщиной» называет поэ­
тесса Нино Рамишвилн, с 
которой она встретилась 
во время гастролей заслу­
женного ансамбля танца 
Грузии в Израиле. Эти га­
строли оказались для се­
мьи Гулико Энукашвили 
особенно памятными. В 
концертах грузинских тан­
цоров принял участие и 
ее сын Исраэль. А  на за­

ключительном концерте в 
Хайфе Нино Рамишвилн 
передала юному танцору 
памятный подарок — се­
ребряный пояс, который 
надевают во время испол-" 
нения танца «Кинтаури» 
«Добиться надежного ми 
ра — цель обоих народов 
скреплен н ы х дружбой 
многострадальной истори 
ей» ,—-сказала Гулико Эну 
кашвили, прощаясь с го­
стями из Грузии, и в па­
мять о встрече подарила 
им свои книги и стихо­
творение «Моей Грузии», 
которое она адресовала 
нам с вами.

а в н з з Е л л л л
д и к  ^

ЗАКАНЧИВАЕТ' НА ./ДНЯХ ПРОДАЖУ 
ПРОСТЫХ АКЦИЙ!

ОЖИДАЕМЫЕ ДИВИДЕНДЫ ПО ПРОСТЫМ 
АКЦИЯМ —  20% ГОДОВЫХ!

30% от общей суммы дивидендов выплачивается в СКВ (сво­

бодно конвертируемой валюте) по обменному курсу.

Акционеры, внесшие 50% стоимости акции, имеют возможность 

внести оставшуюся сумму до конца мая.

Деньги перечиедяйде 1$  корреспондентский .^чет №  700161021 

акционерного коммерческого «Кавказского банка* в ОПЕНУ Нацио­

нального банка Республики Грузия, МФО 522782.

З а  наличные деньги акции «Кавказского банка* можно купить 
в кассе банка по адресу: Тбилиси, пр. Важа Пшавела, 72, тел.: 
30-44-85, 30-47-58.

Акционерный коммерческий «Кавказский банк» 
Агентство «ГАЛАреклама»

сельника, вернемся к поэ­
там-диктаторам...

УТРО РОДИНЫ

В середине сороковых 
годов нынешнего столетия, 
сидя напротив местоблю­
стителя главы Русской 
православной церкви и ре­
шая ее дальнейшую судь­
бу, владыка земной поин­
тересовался, как обстоят 
дела у этой организации 
с кадрами.

—- Мы готовим священ­
нослужителей, богопостав- 
ленный вождь, —. сказал, 
прямо глядя в глаза все­
сильного кесаря, будущий 
Патриарх Московский, и 
его сухие старческие гу­
бы на мгновенье озарила 
озорная усмешка семина­
риста. — ...Мы готовим 
слуг Христовых, а они не­
ожиданно для нас стано­
вятся... маршалами Совет­
ского Союза.

Присутствова в ш и е на 
беседе вздрогнули, лихо­
радочно прикидывая, во 
что обойдется князю церк­
ви, да и им, невольным 
свидетелям, эта неслыхан­
ная дерзость. Но сам «бо- 
гопоставлен н ы й вождь» 
только рассмеялся и вдруг 
заговорил с церковниками 
о таких делах, которые си­
дящим ошуюю и одесную 
его ученикам и соратни­
кам могли присниться раз­
ве что в бамом невероят­
ном сне.

Что ж, из псалма слов 
не выкинешь, а из жития 
самого могущественного 
властелина той несомнен­
ной истины, что его бого­
подобная стезя брала ис­

ток из суровой монастыр­
ской кельи.

Давайте немного пофан­
тазируем. Июнь 1895 го­
да. Залитый южным солн­
цем и шумный, словно ра­
стревоженный улей, город.

Смотрите, по его кри­
вым, горбатым улочкам 
идет семинарист, только 
что покинувший сумрач­
ное здание своей альма- 
матер. Невысокий в тес­
ной курточке послушника, 
уже не отрок, но не юно­
ша еще. В потной руке, 
словно боясь выронить, 
он держит свиток.

Последуем за ним.
Путь семинариста ле­

жит на другой берег ре­
ки — через Александров­
ский сад, Мадатовский ос­
тров, Воронцов, Михайлов­
скую улицу—на тенистую, 
с обеих сторон засажен­
ную акациями — Никола­
евскую; Дом номер 21. Ог­
лянувшись по сторонам, 
маленький послушник не- 
решите л ь н о входит в 
подъезд.

Еще минута, и он, 
взволнованный и смущен­
ный, стоит перед седого­
ловым мэтром.

Перед человеком, кото 
рого боготворит, как мо­
литву, зная на память каж­
дую написанную им стро­
ку.
, Ястребиным редактор­
ским взглядом про/бегает 
мэтр принесенные вирши. 
Неужели страсть печатать­
ся занесла сюда еще одно­
го графомана, от которых 
нет отбоя. Но разглажи­
ваются суровые черты ста­
рого лица. Светлеют гла 
за. И ложится натружен-

-н а я  рука на узкое плечо 
юного стихотворца.

— Следуй этой дорогой, 
сынок. И — поверь моему 
опыту — ты не ошибешь­
ся  в своем выборе.,.

Пройдет н е с к о  лько 
дней. И эта первая проба 
пера увидит свет на стра­
ницах газеты, редактируе­
мой патриархом родной 
словесности. Стихи будут 
напечатаны в среду 14 
июня на первой полосе 
под объявлением зубного 
врача, «принимающего в 
доме Краузе». Рядом с со­
общением о падении ли­
берального правительства 
в Англии и приходом кон­
серваторов. Над фрииоль- 
ной, переводной с фран­
цузского пьесой «Мадам 
Сан Жбн» в 4-х действи­
ях... |
Э*Лс*Ь
8*С?»Ьзо««?»
Ч»8Ь»ЬЬ»(з
Ф » «ч»дЬ з Ь А о ф »  Бо»дЬ». 
ДтАтеп» 8»с;с”» 
?дАо*!т-^Ао»ЕГ«« допт&ф», 
&Т)в?&'0Е?*О а»Ь*Ао&<д{то 
БАеЬ. Ь8оо* »8*Ь » 8 & т Ь ф » .. .

Воспитаннику семина­
рии небезопасно печатать­
ся в светской газете, да 
к тому же с мирскими 
стихами. И он, не колеб­
лясь, поставит под ними 
свои инициалы:

И. Дж-швили.
• Попробуй, свирепый мо­

нах Гермоген, — настоя­
тель семинарии — оты­
щи автора!

Этим стихам, так и ос­
тавшимся безымянными, 
сужд е н а была долгая 
жизнь. На целый век ук­

расят они собой страницы 
Родной речи. А  одна Стро­
ка спустя многие годы да­
же войдет в государствен- 

. ный гимн маленькой сол­
нечной республики.
•••*аз*з«е» 4зоз*6*з»
о ц п Ь оБ р  е зд А о »  8Ь»Ад< ч...

И с этого июньского дня 
регулярно на страницах 
популярной газеты и не­
изменно на первой ее по­
лосе начнут появляться 
стихи неизвестного поэта, 
взявшего себе простона­
родный и звонкий псев­
доним — Сосело. Всего 
будет напечатано шесть 
стихотворений. Последнее 
увидит свет 25 декабря 
1895 года.

После чего замолкнет 
голос - юного стихотворца.

Что же сталось со 
звонкоголосым Сосело?

Уж не погиб ли он без­
временно на исходе века?

Или, не вняв наказу сво­
его первого и последнего 
редактора и изменив поэти­
ке, избрал безмятежную 
и спокойную жизнь тиф­
лисского филистера?

Как на Земле еще «све­
жо и рано»! Но «неумоли­
мый XX век уже надвига­
ется на нее лавиной.

И не дает отсрочки.
Спустя семь лет не­

сколько унций свинца вы­
черкнут из списка живых 
редактора, подметившего 
юное дарование и приот­
крывшего ему путй к вер­
шинам Поэзии. Мастер, 
подаривший своему наро­
ду поэтические жемчужи­
ны, философ, раскрывав­
ший ему глаза, проповед­
ник, призывавший к граж­

данскому миру и непро­
тивлению злу насилием, 
будет распят у Цицамур- 
ского разъезда пулями на­
емных убийц.

И  злая молва назовет в 
числе палачей, вставших у 
подножия его Голгофы, 
скромного семинариста, 
избравшего себе к  тому 
времени новый грозный 
псевдоним.

А самого юного стихо­
творца ждет неслыханная 
в веках слава. Хотя и не 
поэтическая.

Пройдут годы, и неви­
данная доселе империя на­
ложницей прильнет к его 
сапогам.

Однако располагает все- 
таки Бог.

И  всесильные кесари, 
увы, так же смертны, как 
и рабы - гладиаторы, уми­
рающие им на потеху на 
красном песке цирковой 
арены. Пробьет и его две­
надцатый час. Прахом пой­
дет империя после его 
кончины. Рассыпется кон­
гломерат послушных на­
родов. •;

И само дело, ̂  которому 
он отдаст «всю свою кровь, 
каплю за  каплей», уйдет 
в песок небытия.

Недолгове ч н ы  импе­
рии. Коротка жизнь. И 
только искусство вечно.

Останутся лишь эти сти­
хи, написанные старой 
грузинской вязью. Нереа­
лизованная заявка дарови­
того ученика на кожаный 
фартук Мастера в весе­
лом и вольном поэтиче­
ском цехе...

(Продолжение следует).

Георгий БЕЗИРГАНИ
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ФОНД «ДЕМОКРАТИЯ И ВОЗРОЖДЕНИЕ»

ОБЪЯВЛЯЕТ КОНКУРС

на подбор кандидатов и аспирантов на языковую стажировку летом 1992 гола 
в университете города МОНПЕЛЬЕ (Франция).

Желающие пройти стажировку должны отвечать следующим требованиям* 
— .владение французским языком на уровне третьего курса французского 

отделения институтов или факультетов иностранного языка (второй язык —
а Н Г  Л И И С К И И  ) |

^  с
I ) Комната в Богнергассе I

|  Александр Рода

I I псевдоним австрн!
I писателя Шандора 
■ рнха Розенфельда

I
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о-ыР день Солт Лейк Сити
6-ой у  7-ой дни -  Рено,. Ьисцжиния-Сити, Сан-Францисчо 
6-о ч день ._ .т \ -.Сан-франНиско -  Сосалито
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Ыгпгоут ’-б /630С дол.США + ТС500 р у б ./  . 
Т С У Г ' ТУ Г.ОУСТ ПАНОРАМ;." -  24 дня /2Э  ночлега/ 

-  Нью-Уорн, Кливленд

'СГРОЗА -  8 дней /7  ночлегов/ 
-го  по 5—ьтй день /4  ночлег?/ -  д гостинице на бе

Майами Бич
;регу океана в

С 5-го  по 6-ой день /4  дня/3  ночлега/ -  круиз не теплоходе на Багамские 
__________    острова /питание на борту теплохода/

лгт ч й г ё /  3 / 4500 «■ '0500 р у б ./
Т ..к „ с л« а  5 неч / тз ночлегов/ ■ ? „ .

-  Нью-! орк, оев./аролина /н о ч л ег /, Атланта
* 4- ЫР дн"  -  г Ною1‘ ° Р » « *  Ло

— владение английским языком на уровне 3 —4  курсов английскою от­
деления институтов или факультетов иностранного языка вузов (второй 
язык — французский);   _

— согласие руководства института.

Желающих принять участие в копку рее просим до 20  мая 1992 года об­
ратиться в Тбилисскую школу менеджеров но адресу: пр. Важа-Пшавела, 40, 
комната 213, телефон 39-11-30. ’

_ . Миссисипи
д е о Ь « “ И® О рлеан а  в Лафайет

6 -о й  V  7 —ой дни -  ИЗ Лай8**ета' в С а н - ' ‘
8 -о й  и 9-ы й  дн и  -  из С ян-А нтонио в Л

* 1 / « . ___ г г ______

1ЬН НКЛ Л'

6- 0Й У 7-ой Д Н И  -  И З  Л а й е> та ‘ в Сан-Антонио '/Т е х а с /

’"?еэ Аряанэас

’чшшттмк /8 41

ОБЪЯВЛЯЕТ КОНКУРС

Срочно меняю двухкомнатную квартиру в Сухуми на Тбилиси, 
обращаться по тел.: 22-62*72.

7-ый день ,
2-о« у  3- ук дни -  Принстон
4-ый день -  г'.гэпид /ц/тат Южная Дакота/
5-ый день -  иоцк Д т а т  Вайоминг/

, 6-ой и 7-ой дни -  Солт Лейк Сити .
8-ой и. 9-ьг” дни -  Вирджиния-сити, Рене /итат Н евада/ -  Сан-4?ранцис:<о

/с т а т  Калифорния/
70-ый день -  Сан-Франциско -  Соевлито
тт-ый дань -  Монтерей -  Сан-Симеон
"2-ый и 73-ьп” дни- Лсс-Ан*елес,' За справками сбое,
г4-ый день -  Сан ^иегс /граница с Мексикой/ адресу: Тбилиси, •’ос
т5-кй у  ’б-ьтГ дни- Лас-оегас '  ’Тверия", комнате "
т7-ый и гЕ-ый пкт— Дюранте /т ге т  Колорадо/ ' ' телефоны: 93^-04-3'
79-ый и 20-ый дни- /.олоредо Спрингс
С'-ьтй г  22-о" дни- Сек-Дукс /г т а т  Миссури/

' 23-ий ,у  ?4_ы?» Сек-Г.укс -  Кливленд' -  Нью-Норт

Ж Л  к/ ы • » с п п с и г . /

0-Й и — Дни — 2? мемрисе /осмотр усадьбы Эл.Поесли/ в Нэшвил 
то «.л /рязглекат.ком плекс Отрилевд/. ?-ый день -  из Несвнла в Гетлинберг .

у  Дни -  Лексингтон и далее Нью-Йорк

“ 4 /4 5 0 0  пол.СНА + 105,00 руб/
V 9 -  7 * 4  дне(* /1 3  ночлегов/
у  ой- дни -  ,;ос-Ан»елес

на подбор кандидатов для 
Б

ления в ГАРВАРДСКУЮ  ШКОЛУ 
СА (США)

I ■
1 гр Ч  

Л!
I |  киса

1Г
7-ый 
3-ий день -Ан»елес 

-  из Лос Анжелеса в Сан-Диего

'-67

б"о* де5ьЫ"  "  Г  бен- ^ его  в у’кльяме ,/о т а т  Аризона/
7 ой ?ень “ Уильямс /нац .парк  г рэвд Кэнион/

§5 ГтЬ „ ™ : -  Эль̂ ртал
г  ь '  день -  из Сан—бранциско через побережье Тихого

т-  „ 9 н—̂и.мсон
тдЦ» Д*ик "  пЯНТл ЕаРбаРа » Лес-Анжелес-—ь лень — лос—Ан»елес

океана в

Желающие пройти двухгодичный курс подготовки менеджеров в одной из

I самых известных шкод бизнеса в мире должны отвечать следующим требо­
ваниям:

— свободное владение английским языком;

I — наличие высшего образования (экономического, инженерного, физико- 
математического или химического);

|  — опыт практической работы на производстве не менее 5 — 7 лет;
— возраст — не старше 35 лет.

МОЕЙ ГРУ ЗИ И

Что я  вижу? Не верю своим глазам.
Мой город поющий дал  волю слезам,
Зачем  погибают твои сыновья?
Проспекты горят, и горит земля.

Много врагов у нас было всегда.
Б р ат  брата не должен убить никогда,
Но путь к  свободе всегда был не прост,
И  к ней теперь перекинут мост. 

Прекрасная Грузия, Тбилиси родной!
Мы, дети твои, всегда рядом с тобой.
Неужели в развалинах город мой?
Неужели театр снова пустой?

Как дорого, свято все было для нас.
Там, где недавно огонь погас!
Йе можем мы стоять в стороне.
Не должен ты быть никогда в огне.

Хотим мы песни Грузии петь,
Пока мы живы — им не сгореть,
Проспект Руставели, гордились тобой.
Неужели отныне ты будешь другой?

Д а будут мирными дни твои,
Тбилиси, снова как прежде цвети. 
Молиться мы будем всем богам,
Д а будешь ты вечен назло врагам. 

Сберечь постарайся*своих детей 
Слезы горькие их матерей,
Пусть капля крови пролитой их 
В стойкий алмаз превратит других.

Во имя грядущего нусть дети живут. 
Костры боли своей- пусть больше не жгут. 
Драгоценна их жизнь во веки веков,
Д а здравствует В Д зи я

РАСЧИСТИТЬ ПЕПЕЛ ОТЧУЖДЕНИЯ
Это — катастрофа. И 

она произошла буквально 
за последние годы. Мы — 
в полнейшем плену у те­
левизора. ЕсЛи глянуть 
назад и вспомнить, как это 
все стремительно развора­
чивалось, иногда просто 
не верится... Ведь это бы­
ло совсем недавно. Мой 

знакомый говорил: «Не
пью. не курю, берегу здо­
ровье, должен дожить до 
«ихнего» краха...». А в 
ответ думалось: «Вот бла­

женный, размечтался!». И 
вдруг не в шутку нача­
лось... И мы, кдк получи­
ли шок от первых горба­
чевских съездов, так и си­
дим у телеэкрана, рази­

нувши рты. И #спомн»шь 
про знакомого, да недосуг 
ему позвонить: счастлив
ли? Вряд ли. Вряд ли кто 
счастлив в нашем беше­
но мельтешащем, спрессо­
ванном до дурноты време­
ни, в вихре живописно­
кровавых событий, в этом 
методическом подавлении 
мозга и, что особенно 
страшно, — полнейшем от­
лучении от книги. Обще­
ние-то с ней требует 
вдумчивости и тишины, в 
которой только и совер­
шенствуется человеческая 
душа.

Тем дороже сегодня 
разговор с настоящим ху­
дожником — творцом сво­
его собственного мира, а 
значит, сумевшим одолеть 
йалейдоскопичность, вы- 
холощенность нашего сум­
бурного времени, сумев­
шим остановить его в ка­
кой-то главный миг. так 
и ускользнувший от нас, 
придавленных и оглушен­
ных под его неумолимо 
низвергающейся массой. 
Наш собеседник — чело­
век необыкновенной даже

для писателя судьбы. Это 
— грузинский писатель 
(так величают его в Рос­
сии), «тбилисец», как он 
сам себя называет, живу­
щий в Москве и пишущий 
по-русски. Кстати, имя его 
известно. Автор нашумев­
шей в свое время повести 

«Два месяца в деревне, 
или Б рак по-имеретински», 
лауреат нескольких лите 
ратурных премий — А лек­
сандр ЭБАНОИДЗЕ. Он 
не гость в Грузии. Он 
здесь вырос, учился, пе­
реводит грузинских писа­
телей, но главное — в 
другом. После «Брака по- 
имеретински» за послед­
ние десять лет им напи­
саны ещ е два романа, 
рассказы... И тема их — 
опять Грузия. Так куда 
же деться от вопроса, ко­
торый сегодня является 
для нас гвоздевым и на 
котором мы все «зацикле­
ны» самым роковым об­
разом: как он оценивает 
наши явления последнего 
времени?

— Когда это началось, 
я находился в Юрмале. 
Представьте мое состо 
ние: в Тбилиси война, де­
сятки (я тогда еще не 
знал, что их сотни) уби­
тых, разрушен город... 
Реакция вокруг была раз­

норечивой, и приходилось 
вроде бы оправдываться, 
но мы-то знаем, что 
не было другого выхода. 
Сговориться с существую­
щим совершенно одиоз­
ным режимом было ведь 
практически невозможно. 
Я писал тогда об этом в 
«Независи м у ю  газету», 
статья была напечатана в 
середине января. Г р у зи я• 
дважды пережила катар­
сис: сперва — в искусст­

ве, теперь— в жизни. Со­

бытия в Тбилиси — вопло­
щение финальной мета­
форы абуладзевского «По­
каяния»: потрясенная ги­
белью сына. Грузия ис­
торгла из себя бациллу 
деспотизма.

—- Какова, по-вашему, 
в этом процессе роль соб­
ственно грузинской лите­
ратуры?

— Самая, можно ска­
зать, изначальная. Она не 
давала умереть националь­
ной освободительной идее 
в самые глухие эпохи. Не­
сла. порой таила, но уп­
рямо несла в себе тот са­
мый заряд, из которого 
фактически и вырос этот 
взрывной, столь драмати­
чески воплотившийся на 
наших глазах импульс. 
Две книги, которые я от­
ношу к  шедеврам послед­
него двадцатилетия, это— 
«Дата Туташхиа» и «Шел 
по дороге человек». О чем 

они, как не о тирании и 
трагичности человеческой 
свободы. Поэтому-то, оче­
видно, как бы ни казалось 
парадоксальным, вполне 
логично, что именно ху­
дожники, блюстители че­
ловеческого достоинства, 
в первую очередь и стали

мишенью посткоммунисти- 
ческого авторитарного ре­
жима в Грузии...

— Вы стоите в непо­
средственной близости к 
грузинской литературе. Вы 
ее переводите. Что опре­
деляет ваш выбор в та­
ких случаях?

— Известный афоризм 
Межирова относительно 
поэзии — «вовеки непере­
водима, родному языку 
верна»,— наверно, следует 
отнести в определенной 
мере и к прозе тоже. 
Трудное дело перевод. Ог­
ромный шанс — исказить 
писателя. Но и не пере­
водить ведь тоже негоже. 
Ведь мы бы не узнали 
Гранта Матевосяна. если 

бы не его замечательная 
переводчица. Б ы ла бы по­
теря... Но и сложно в том 
смысле, что есть писате­
ли, которые просто «не 
переходят». К таким бы я 
отнес нашего великолеп­
ного Резо Чеишвили. Увы, 
далеко не тот в русском 
воплощении. Тут, очевид­
но, дело в разнородности 
языковых стихий, в спе­
цифичности самого талан­
та, слишком сокровенно, 
глубинно увязанного с ха­
рактером родной языко­
вой материи» Я писал об 
этом в статье, она печа­
талась в «Литературной 
газете», в которой раз­
мышлял о проблематике 
художественного перевода. 
Как-никак за спиной опыт: 
Клдиашвили и Михаил 
Джавахишвили из грузин­
ской классики, из совре­
менных — Отиа Иоселиа­
ни, Реваз Джапаридзе. Р е­
зо Инанишвили, Реваз 
Мишвеладзе. Ладо Мре- 
лашвили. Недавно перевел 
свои же несколько расска­
зов — с русского на гру­

зинский. Сказали, вроде 
бы сделано неплохо... Пе­
ревод — работа на интуи­
ции, рецептов тут, конеч­
но. не пропишешь. Нужен 
слух, чтобы поймать глав­
ный звук и тянуть...

— Александр Луарса- 
бович, художник, язык н 
образный мир которого 
разные по своей исконной 
природе, не подвержен ли 
внутреннему раздвоению, 
не испытывает ли некото­
рого духовного, психологи­
ческого,что ли, диском­
форта?

— Нет. не сказал бы. 
Есть тоска по Грузии. Это 
постоянно. И еще: пытал­
ся делать прозу на ином, 
едином с языком материа­
ле, признаться, рука не 
идет... Года четыре тому 
назад в Москве состоя­
лась специальная научная 
конференция, посвящен­
ная творчеству русско­
язычных пифРелей. Гово­
рилось об их немалом 
вкладе в русскую культу­
ру. Так там были назва­
ны Чингиз Айтматов, Фа- 
зйль Искандер, Кайсын 
Кулиев. Олжас Сулейма­
нов, Рустам и Максим Иб­
рагимбековы и ваш покор­
ный слуга. Такая уж вы­
шла судьба — принад­
лежать языку большого 
народа, болеть же болями 
своего, малого. Но, в ко- 
нечном-то счете, все объе­
диняют общечеловеческие 
задачи.

— Ваша первая книга, 
можно сказать, счастливой 
судьбы. Полюбилась чи­
тателю, была переведена 
на многие языки. Насколь­
ко то, что вы делали по­
том, связано с ней своей 
внутренней связью, раз 
уж это опять н вновь Гру­
зия?

— А лла Марченко вер­
но заметила в своей ре­
цензии, н а п е чатапной 
нескол ь н о  лет назад 
в журнале «Новый мир».

что мои первые книги — 
«Брак по-имеретински» и 
«...Где отчий дом» — сво­
его рода дилогия, объеди­
ненная общим чувством и 
общей «длинной мыслью». 
Позже выяснил, что эта 
мысль «длиннее», чем по­
лагал я  сам. Третий ро­
ман выстроился 6 виде за ­
писок Отара Дзидзигури, 
прошедшего путь от сель­
ского пастушка из Верх­
ней Имерети до знаме­
нитого писателя, драма­
турга. Стремление, с од­
ной стороны, одухотворить 
быт, а с другой •— «за­
землить» философию кни­
ги, привело меня к ис­
пользованию фабулы ми­
фа об Энкиду и Гильгаме- 
ше, в схему которого я 
поместил историю нрав­
ственной драмы своего ге­
роя. таким образом при­
соединив его к извечным 
очистительным исканиям 
человечества...

Мне оставалось закон­
чить это интервью ноткой 
тоски по свежему воздуху 
хороших книг, опять же 
стоном из кровавой глуби­
ны телеутробы, перевари­
вающей наши жалкие ос­
танки, когда Александр 
Луарсабович вновь пришел 
в редакцию и протянул 
мне листок бумаги, убори­
сто заполненный зелены­
ми чернилами. Ознакомле­
ние с текстом (ностальгией 
по прежнему, чтившему 
правила этики, Тбилиси) 
утвердило меня в ощуще­
нии — мы нечеловечески 
задавлены тяжестью вы­
павшей нам доли. Она иод- 
час лишает нас того необ­
ходимого глазомера, кото­
рым владеют мудрые лю­
бящие нас лю ди,' живу­
щие нашими проблемами, 
но в некотором счастливом 
от нас отдалении.

Лиана ДЖАНЕЛИДЗЕ

ОТРЫВОК ИЗ РОМАНА МИХАИЛА ДЖАВАХИШВИЛИ «КВАЧИ КВАЧАНТИРАДЗЕ»

СКАЗ О СПАСЕНИИ ПРЕСТОЛА И РОССИИ ОТ СМУТЫ И РАСПАДА

«■

История обычно врет, 
но и на старуху бывает 
проруха.

Именно так случилось 
на этот раз — история 
по ошибке сболтнула прав­
ду и золотыми буквами 
вписала в свои анналы имя 
Квачи Квачантирадзе, от­
вела ему достойное место 
в величайшем событии, со­
вершившемся в тот неза­
бываемый день в Царско­
сельском дворце усилия­
ми Гришки и Квачи.

Сей великий всенарод­
ный подвиг, событие ве­
ка, повернувшее вспять 
колесо истории, изменив­
шее судьбы страны, зо­
лотом занесено в скри- 
нсали и достойным обра­
зом отмечено в личном 
послужном списке: одна­
ко всюду Квачи фигури­
рует под псевдонимом, 
обозначен единственной 
буквой — буквой «К»; 
собственно говоря, для нас 
в этом нет ничего удиви­
тельного, поскольку, как 
мы неоднократно убежда­
лись, он был чрезвычайно 
скромный и застенчивый 
молодой человек и как 
мог избегал рекламы «и 

нитрования. Впрочем, 
сейчас еще можно най- 

двух-трех завистников, 
продолжающих утверж- 
Дать, будто бы этим «К» 
был не Квачантирадзе, а 
Великий князь Констан­
тин; но — благодарение 
осевышнему! — извест­
ный историк и архивариус 
Чоришвили1 окончатель­
но опроверг эту версию и 
отвел Квачантирадзе в 
эпохальном для страны со-

1 Придуманная фами- 
лия, переводимая как 
«Сплетнев*.
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бытии подобающее ему 
место.

На историческом обе­
де, кроме царской семьи, 
присутствовали только 
Гришка, Квачи, фрейлина 
императрицы Вырубова и 
министр двора барон Фре­
дерикс.

После обеда, когда ца­
ревич и царевны покину­
ли зал, когда душеспаси­
тельная беседа и возвы­
шенные речи иссякли, го­
сударыня взволнованно 
и с дрожью в голосе про­
говорила:

— Святой отец! Вы 
всегда были нашим вер­
ным другом и надежным 
советником... Все предска­
занное вами сбылось: по­
ражение в войне с Япо­
нией, победа над револю­
цией, рождение наследни­
ка и многое другое: По­
этому без вас, вы это хо­
рошо знаете, мы не смеем 
ничего решать.

— И правильно делае­
те! — буркнул Гришка.

— Откладывать даль­
ше совсем невозможно. 
Когда вы были у нас в 
Крыму, святой отец, Ни­

ки уже тогда хотел по­
делиться с вами нашими 
заботами, но я уговори­
ла его отложить. Теперь 
же настало время открыть 
величайшую тайну. Толь­
ко вы должны помнить, 
что эта тайна должна 
быть похоронена между 
нами шестью: если о ней 
узнают, страну ждут вели­
чайшие бедствия.

Квачи в знак клятвы 
поднял палец.

—- Не утруждайте се­
бя, князь! —г обернулась 
к нему императрица. — 
Не надо клятв. Совершен­
но исключено, чтобы из­

бранный друг нашего свя­
того оказался болтуном... 
Вы, наверное, помните, 
что пять лет назад, когда 
началась смута и для Рос­
сии наступили трудные 
времена, мы решили от­
речься от престола и по­
кинуть страну. Тогда и 
нас, и Россию спас свя­
той учитель, — сумел 
переубедить Ники и чуть 
ли не силой оставил на 
престоле.

— Так разве же не оп­
равдалось в тот раз все, 
что я  предсказал? — 
спросил Гришка.

— Оправдалось, святой 
отец, полностью оправда­
лось! Потому и молимся 
на тебя и решили при 
жизни воздвигнуть храм 
святого Григория. Но де­
ло в том, что Ники так 
и не избавился от мысли 
отречься от престола.

— Что?! Как?! — в 
один голос вскричали 
Гришка и Квачи.

— Он и сейчас все вре­
мя думает об этом. Твер­
дит одно и то же: в Рос­
сии мы не будем счастли­

вы. мы все здесь погиб­
нем... Одна я бессильна, 
мне не удается переубе­
дить его. Помогите, свя­
той отец1 И вы, князь! 
Посоветуйте, укажите нам 
волю Божию!.. Отче! Спа­
ситель наш, наш святой, 
помогите! — И царица 
разрыдалась.

Все долго молчали, 
ждали, что скажет свя­
той.

Наконец, скорбно на­
супленный Григорий встал 
и возгласил с волнением 
и надеждой:

—- Помолимся Богу!
Все опустились на ко­

лени пред иконой. Мо­
лились долго, истово. По­
том поднялись и опять 
уставились на Григория.

Гришка шагнул к Ни­
колаю и въедливо спро­
сил;

— Ну! Что внушил те­
бе Господь во время мо­
литвы? Какой дал ответ?

Царь молчал, безволь­
но понурясь. Потом по­
качал головой и прошеп­
тал:

— Господь не удостоил 
меня ответа...

— Потому не удостоил, 
что ты есть грешник и 

недостоин его! Покайся в 
грехах, очисть свое серд­
це от нечистых помыслов, 
и тогда Всевышний Гос­
подь отверзнет пред то­
бой врата мудрости!

Долго наставляли и 
вразумляли поникшего и 
отчаявшегося государя. 
Внушали, пугали, предо­
стерегали, что в случае 
отречения страну ждут 
смута, анархия, распад 
империи, война, глад и 
мор; что за все это Гос­
подь спросит только с не­
го.

Квачи тоже напряг все 
свои умственные способно­
сти и красноречие. Но 
хмурый царь по-прежнему 
сидел понурясь, только 
в знак несогласия не пе­
реставал устало мотать 
головой.

Тогда вдруг Гришка пре­
образился: странная дрожь 
пробежала по его телу, 
руки и губы затряслись, 
нос заострился, а неис­
товая синь глаз вспыхну­
ла Глубоким пугающим 
пламенем. Он вплотную 
подскочил к царю и стал 
кричать на него, топать 
ногами и размахивать ру­

ками перед его лицом.
— Что?! Ни народу, 

значит, больше не ве­
ришь, ни Богу?! Видать, 
забыл ты, что не слушаю­
щий голоса Божьего бу­
дет изгнан из церкви и 
проклят! Анафема! Анафе­
ма! Анафема тому царю, 
который забыл и Госпо­
да, и вверенный ему на* 
род, и церковь, и свой 

царский долгШ
При слове «анафема» 

царь привстал, затрепе­
тал. заробел.

Гришка же продолжал 
метать громы и молнии:

— Кто дал тебе право 
разрушать царство? К*" 
смеешь тк* ^"9 
народ?; иоиимаешь ли 
ты, что уступаешь пре­
стол бесам и жидам?! Зна­
чит, и в твоей душе угне­
здились бесы! Значит, ты 
и сам посланник ада! Ты 
не царь, а антихрист! Ан­
тихрист!

— Господи, помилуй! — 
простонал царь и широ­
ко перекрестился дрожа­
щей рукой.

— Я тебе говорю^ цыть! 
Я, Григорий, тебе гово­
рю, цыть! — вопил в не­
истовстве Григорий.— На 
колени! На колени! И мо­
ли у Господа отпущения 
грехов! Молись Господу! 
Молись, дабы изгнал 
души твоей бесов м лу­
чистую силу!

И опять они долго 
стояли коленопреклонен­
ные пред иконою и мо­
лились громко, страстно, 
со слезами и стенаниями.

Наконец Гришка под­
нялся и сказал;

— Встань, государь! 
Встань и скажи, что вну­
шил, что посоветовал те­
бе Всевышний?

Обесси л е н н ы й  царь 
вдруг бросился в ноги 
Распутину. Рядом с ним 
рухнула на колени цари­
ца н ее фрейлина госпо­
жа Вырубова: все трое ис­

тово припали к ногам и

рукам святого старца, 
щедро орошали слезами и, 
воздев руки, кричали сры­
вающимися гблосами:

— Святой отец!.. Ты 
наш господь-избавитель!.. 
Ты наш спаситель!.. Спа­
си и помилуй, святой 
отец!

Побледневший Распутин 
стоял над ними, словно 
окаменев. Голова у  не­
го закинулась. Сверкаю­
щие ледяным холодом 

г глаза вперились в икону. 
Он трясся всем телом. 
Затем положил левую ру­
ку на голову царю, пра­
вой же широко крестился 
и прыгающими губами 

шептал:
— Благодарю тя, Гос­

поди, что спас святую 
Русь, и царя ее, и семью 
его, и церковь православ­
ную от ада и поруше- 
ния... Помилуй нас, Гос­
поди!.. Аллилуйя! Алли­
луйя! Аллилуйя! Аминь!

Потрясенная государыня 
на иконе поклялась Гриш­
ке:

— Клянусь Всевышним 
Господом нашим Иису­

сом Христом, святым Се­
рафимом Саровским, мои­
ми детьми и мужем, что 
никогда тебя не оставлю! 
Никогда, даже если весь 
мир восстанет на тебя! 
До смерти и даже на том 
свете я  буду с тобой!

Наконец Гришка под­
нял с колен полуобмороч­
ного царя:

— Встань, государь! 
Встань и царствуй во сла­
ву России, на радость 
православной церкви! Да­
руй народу своему надеж­
ду я  сокрушай наших вра­
гов... Да возрадуются ан­
гелы на небеси и право­
славные на земли... Изы? 
ди, враг человеческий! 
Изыди, сатана!

И прижал к груди про­
слезившегося Николая.

Перевел с грузинского 
Александр ЭБАНОИДЗЕ

I

|  Александр Рода-Рода— 
псевдоним австрнйск о г о  
писателя Шандора Фрид­
риха Розенфельда (1872  

-1945). Во время первой 
мировой войны приобрел 
популярность своими во­
енными репортажами. Со­
трудничал в мюнхенском 
«Симплицисси м у с е »  — 
широко известном тогда 
сатирическом иллюстри­
рованном еженедельни­
ке. С 1920 г. жил пе­
риодически в Мюнхене, в 

ер лине. В 1938 г. эми­
грировал в США.

Любимыми ж а н р а м и  
теля были сатиричес­

кая зарисовка, шванк, 
анекдот.

Факлер приехал из 
Альп в Вену — беднее, 
чем когда-либо, но с серд­
цем, преиспо л н е н н ы м 
чувств, н искал сейчас 
комнату, по возможности 
удобную, чтобы в покое 
запечатлеть их на бумаге.

Он искал с раннего ут­
ра до позднего вечера 
вверх и вниз по лестни­
цам; все слишком дорого. 
Меньше сорока шиллин­
гов ничего нет.

Уже повернувши обрат­
но, в Богнергассе он не­
ожиданно наткнулся на 
объявление «Очень эле­
гантная комната, очень 
дешево». Факлер пред­
принял последнюю попыт­
ку: ведь легче пойти
взглянуть, чем раздумы­
вать.

Один взгляд на ком­
нату, и молодой поэт по­
вернул обратно. Нет, та­
кую элегантную комнату 
он себе позволить не мо­
жет. «— Куда, госпо­
дин? — Устремилась к 
нему хозяйка и с застен­
чивой настойчив о с т ь ю  
схватила за плечи. — Ми­

нуточку! Вы будете уди­
влены, не качайте голо­
вой — комната очень де­
шева».

— Сколько? почти 
беззвучно спросил Фак­
лер.

— Пятнадцать шиллин­
гов.

Факлер подумал, что 
он ослышался. Пятнад-

|цать шиллингов за такую 
комнату?

— Вместе с обслужи­
ванием, — не отставала 
хозяйка, — у комнаты, 
правда, уважаемый гос­
подин, один недостаток. В 
доме слабый здоровьем 
ребенок. Наш врач про­
писал ему козье молоко. 
Мы содержим дома ко­
зу. Она иногда, понятно, 
блеет — вечером, толь­
ко поздно вечером. Я хо­
тела сказать: временами 
она блеет и по утрам: 
«Мэ-хэ-хэ-хэк!» Жильцы 
один за другим съезжа­
ют с квартиры... Но вы, 
не правда, привыкнете 
к этому? Такое полезное 
животное... И бедное ди­
тя... Элегантная комна­
та... Всего пятнадцать, 
всего тринадцать, — да 
что же такое я говорю?— 
всего двенадцать шил­

лингов вместе с обслужи­
ванием. Ладно, сюда вхо­
дит и плата за отопление. 
Итак, договорились? Вы 
остаетесь?

Факлер остался. Он 
чувствовал такую уста­
лость от поисков и хож­
дений по лестницам, что 
остался бы даже в аду.

Он пытался сочинять. 
Коза блеяла. Поэт швыр­
нул тетрадь с начатой

I

балладой в угол комнаты 
и лег спать. Но началось 
снова: «Мэ-хэ-хэ-хэк!»
Факлеру удалось заснуть 
лишь поздно вечером, и 

только громыхание обиль­
но накрытого чайного сто­
лика разбудило его. В 
комнату вступила хозяйка.

— Надеюсь, что вы не 
обидетесь на меня, вчера 
я  забыла сказать вам, что
и завтрак входит в стон- , 
мость комнаты. Думаю, } 
что вам все это не очень 
мешало. Ж аль, что- Ми- 
ми начала сегодня с рас- 
евета...

— Мими? — переспро­
сил Факлер, — какая Ми­
ми?

— Ну да. знаете же, 
которая...

—■ Мэ-хэ-хэ-хэк!
— Извольте чай по­

пробовать. Что вы к  не­
му предпочитаете — слив­
ки или яйца?

Факлер 
возьми! — 
себя 
работая 
ной
тюрьме сочинял!»

На двадцатый день, ! 
вставая, Ф аклер опцггил 1 
странное беспокойство. I 
Стучали в дверь. «Вой- I 
дите!» В комнату вошла I 
хозяйка. Глаза у  нее бы- 1 
ли красные, заплаканные.

—< Вы, наверно, уже 
заметили, господин Фак­
лер... Мими...

— Что же случилось?
— Мими скончалась. 

Мертва. Ах, ах, огромное 
несчастье для нас!

— Несчастье и для ме­
ня, любезная госпожа! 
(Этого еще недоставало! 
Она ведь сию же минуту 
меня рассчитает. Что я 
теперь буду делать?) Я 
уже так привык...

— «Мэ-хэ-хэ-хэк», — 
прибавила она, — свали­
лась и растянулась на зе ­
мле.

— О, какая жалость, 
любезная госпожа!

— Ах-ах-ах, Мими так 
не хватает нашему ребен­
ку! Он ее зовет, волну­
ется, дорожит! Мы не сме­
ем открыть ему, что Ми­
ми почила. Мы, мой муж 
и я, вне себя от горя. Мы 
не видим никакого выхо­
да. Ах-ах-ах, любезный 
господин Факлер, только 
вы можете нас спасти.

— Я? Каким образом?
— Любезный, добрый, 

добрейший господин Ф ак­
лер, вы должны забле­
ять!

— Что-о-о я  долж ен?'"
—- Заблеять только один

раз, — вам это навер­
няка удастся; и ребенок 
успокоится.

— Мэ-хэ-хэ-хэк!
— Ой, как я  вам бла­

годарна! Вы только при­
слушайтесь — дитя за ­
тихло, умиротворилось. В 
конце концов это сводит­
ся к одному и тому же. 
будет блеять Мими или 
же вы будете это делать.

Мы охотно скинем вам 
пять шиллингов с платы 
за наем, если вы окаже­
те такую любезность, что 
иногда будете...

— Иногда?
— ...Будете блеять. Ну, 

когда у вас -будет вре­
мя, — один раз, два ра­
за, каждые четверть ча­
са..;

— Факлер остался и 
блеял. Так он довершил 
свой толстый том стихов 
в Богнергассе.

I: Владимира
Перевод

КОРТАВА

')
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С О О Б Щ А Ю Т
КОРРЕСПОНДЕНТЫ «СГ»

ОКОНЧАНИЕ

В то же нремя депу­
таты Зураб Ачба, Сергей 
Шамба и другие участни­
ки пресс-конференции вы­
разили надежду, что пред­
ставители Госсовета Гру­
зии и Верховного Совета 
Абхазии в конце концов, 
должны найти взаимопри­
емлемые решения, указали 
на то, что новое поколе­
ние грузинских политиков 
проявляет понимание проб­
лем Абхазии,

14— 15 мая была уси­
лена охрана здания Вер­
ховного Совета Абхазии.

ПРИХОДИТСЯ 
ТОЛЬКО ГАДАТЬ

12 мая с. г. состоялось
очередное заседание пер­
вой сессии ВС Абхазии, 
в работе которой участво­
вали 34 из 61 депутата. 
Грузинская депутация, как 
и ранее, бойкотировала
заседание. Несмотря на 
это, парламент Абхазии,
правда, в неполном соста­
ве, продолжил формиро­
вание правительства авто­
номной республики.

Тем временем 11 — 12 
мая с. г. в ряде районов 
и городов Абхазии про­
шли митинги и собрания 
грузинской общественно­
сти, участники которых 
поддержали выдвинутые 
требования, ’ резолюцию 
съезда представителей гру­
зинского населения Абха­
зии, состоявшегося 9 мая 
в Сухуми.

В некоторых абхазских 
политических кругах эти 
требования рааценены как 
ультимативные и заведо­
мо невыполнимые. В то 
же время некоторая часть 
абхазов неоднозначно от­
носится к действиям ру­
ководства ВС Абхазии, 
полагая, что ему следует 
проявлять больше гибко­
сти, хотя трудно сказать, 
сформировалась ли среди 
абхазов оппозиция по от­
ношению к методам и
формам деятельности ру­
ководства ВС Абхазии.
Да и сформируется ли 
она вообще? Отметим, что 
осложнение ситуации в 
Абхазии прибавило рабо­
ты и абхазским, и грузин­
ским политикам. Из до­
стоверных официальных 
источников нам стало из­
вестно, что в последнее 
время имели место интен­
сивные телефонные бесе­
ды между Председателем 
Госсовета Республики Гру­
зия Эдуардом Шевардна­
дзе и Председателем ВС 
Абхазии Владиславом Ар­
дзинба. Выяснилось так­
же, что недавно Звиад 
Гамсахурдиа из Грозного 
по телефону беседовал с 
Владиславом Ардзинба.

О содержании этих те­
лефонных бесед приходит­
ся только гадать, так как 
они носили конфиденци­
альный характер.

Тенгиз ПАЧКОРЯЯ

ОЗУРГЕТИ

ЭЛЕКТРИЧКА —
В АРЕНДУ

•

Электричка Батуми — 
Озургети не пользовалась 
популярностью у населе­
ния, часто нарушался гра­
фик движения. Да и ез­
дить „в ней приходилось 
без удобств: не закрыва­
лись двери, не освещались 
вагоны, выбиты стекла...

Но вот на днях на 
станцию Озургети из Б а­
туми прибыл благоустроен­
ный поезд. Трудно пове­
рить глазам. В чем же 
дело? Начальник поезда 
Тенгиз Эбралидзе и его 
друзья по работе Руслан 
Абуладзе, Ростом Шави- 
•швили, Нодар Думбадзе и 
Тамаз Цагуриягобъединив 
усилия, отремонтировали 
вагоны и даже радиофици­
ровали их, взяв поезд в 
аренду. Прямо в вагонах 
пассажиры расплачивают­
ся за проезд. 10 рублей — 
такая цена вполне устраи­
вает их, так как стоимость 
автобусного билета на 
этом же маршруте — 37 
рублей 50 копеек.

Нугзар КИНКЛАДЗЕ

К У Т А И С И

ОБЪЯВЯТ
ГОЛОДОВКУ?

Время уроков. Однако... 
пусто в классах большин­
ства кутаисских школ. Не 
выходят на работу педаго­
ги. Городской забастовоч­
ный комитет, борющийся 
за социальную защиту учи­
телей, решил продлить 
двухдневную (7 и 8 мая)
предупредительную акцию. 

— Он;>на будет продол­
жаться до тех пор, пока 
мы не получим конкретных 
ответов на наши требова­
ния, причем официально, 
— заявили члены заба­
стовочного комитета, педа­

гоги Нугзар Папидзе и 
Майя Кавтарадзе. - г -  В
сегодняшних невыносимых 
социальных условиях мы 
ждем от Госсовета, прави­
тельства, Министерства на­
родного образования рес­
публики обеспечения нам 
минимального прожиточно­
го уровня, т. е. повышения 
заработной платы в соот­
ветствии с нынешними це­
нами на продукты, товары 
и услуги. Заявляем катего­
рически: у нашей акции 
нет политической подопле­
ки.

В педколлективах школ 
различное мнение о даль­
нейших мерах протеста. 

Так, учителя школы №  24 
в случае неудовлетворения 
своих требований после 
13 мая намерены были
объявить голодовку.

Юза КАЦИТАДЗЕ

Щ
щ

:':Хх:х
ВЫСТРЕЛ В ШКОЛЕ

Это случилось в полдень 
на территории средней шко­
лы №  1 поселка Чохатау- 
ри. Сторож, 70-летний Гу- 
гули Сихарулидзе, выстре­
лил из ружья в Мера­
ба Хизанишвили, который 

вместе со своими друзьями 
собирался здесь играть в 
мяч. Несмотря на своевре­
менную медицинскую по­
мощь, парень скончался в 

>йкутаисской городской боль­
нице.

Ведется следствие. 
Нугзар КИНКЛАДЗЕ

ТЕЛАВИ

ПОЧТИЛИ ПАМЯТЬ

Общественность города 
отметила 109-ю годовщину 
со дня рождения Кетеван 
Наш вили, славной соотече­
ственницы, всю свою соз­
нательную жизнь посвятив­
шей благотворительной дея­
тельности.

В весенний тепдый день 
в художественную галерею, 
носящую имя Кетеван 
Иашвили, пришло много 
людей, чтобы почтить па­
мять дорогого для каждо­
го телавца человека. Скром­
но, без излишней помпез­
ности возложили горожане 
цветы на могилу Кетеван, 
помянув добрым словом 

ее имя и дела.
В заключение церемонии 

был отслужен молебен. ,
Игорь ПАШАЛИШВИЛИ

РУСТАВИ

ПИВО 
С МАРКОЙ РУСТАВИ

Приближается летняя 
жара, и, естественно, лю­
бителей руставского пива 
интересует, смогут ли они 
покупать этот прохлади­
тельный напиток.

— Наш завод работает 
на привозном сырье, — 
рассказывает дирек т о р  
Руставского завода пива 
и фруктовых вод Анзор 
Шония. — Сырье стало 
дороже, труднее его до­
ставать. И тем не менее 
мы готовы к летнему се­
зону. *

Потребности Рустави в 
разливном и бутылочном 
пиве мы полностью . обес­
печиваем, завозим пиво и 
в Тбилиси, и даже в Ка­
хетинскую зону.

Сейчас варим «Жигу­
левское» и «Украинское» 
пиво, разливая в бутылки 
от «боржома». Готовим к 
выпуску два новых сорта 
руставского пива.

При заводе создано ма­
лое предприятие «Риони», 
которое специализируется 
на выпуске минеральной 
воды, планируем выпуск 
разнообразных настоек, ли­
монада.

Так что Рустави, и не 
только он, получит новые 
напитки, которыми можно 
утолить жажду в летний 
зной

,Наталья ПОПОВА

ЛЕНТЕХИ

НЕ ОТ ХОРОШЕЙ 
Ж ИЗНИ

И впрямь необычное 
решение принято недавно 
на сходе жителей Хелед- 
ского Сакребуло. Оно пре­
дусматривает, в частности, 
внесение изменений в не­
которые обряды, связан­
ные с похоронами. Вот 
только одна из «попра­
вок».

В день захоронения по­
койника на традиционный 
стол разрешается пода­
вать лоб йог, плов, капусту, 
зелень, пхали, хлеб, вино 
или водку. В перечень за­
прещенных продуктов по­
пали сыр, рыба, огурцы, 
помидоры, картофель, мча- 
ди, а также лимонад. Ка­
ким бы странным реше­
ние хеледцев ни показа-

\
лось, согласитесь, что при­
нято оно не от хорошей 
жизнн.

Юза КАЦИТАДЗЕ

ЗАНЯТИЯ В ШКОЛАХ 
ВОЗОБНОВИЛИСЬ

^Джаба ИОСЕЛИАНИ:I
I «ВРЕМЯ РАБОТАЕТ НА НАС» I

ПЯТЬ ЧАСОВ 
«С ЛЮБОВЬЮ 

К ТБИЛИСИ»

I
Военный комендант го­

рода Зугдиди и района 
полковник Алеко Цхва- 

радзе в беседе с нашим 
корреспондентом Гиви Га- 
хокидзе сообщил следую-

I О К О Н Ч А Н И Е

I
щее:

Во всех школах го­
рода и района с утра 15 
мая возобновились заня­
тия. Этому предшествова­
ло обширное совещание 
учителей, родителей, пред­
ставителей и руководите­
лей различных предприя­
тий и организаций. После 
длительных дискуссий бы­
ло принято единогласное 
решение: возобновить за­
нятия во всех школах, 
расположенных в городе и 
районе. После совещания, 
примерно в 23 часа 20 
минут, на территории го­
родской школы № 64 про­
звучал взрыв. К счастью, 
никто не пострадал, не 
повреждена и школа. Не­
смотря на эту акцию, за­
нятия в школах возобно­
вились.

людей. Ну, конечно, и 
осетины — не ангелы. 
Вся общественность дол­
жна подключиться к то­
му, чтобы восстановить 
паритет в образе мышле­
ния. И от вас, работни­
ков прессы, многое зави­
сит. Главное сейчас — 
писать и говорить прав­
ду, какой бы горькой она 
ни была...

Но дело в том, что мы 
очень ограничены во вре­
мени. Так что есть неиз­
меримо худшая альтерна­
тива — применение воен­
ной силы. Хотя этого мы 
хотим меньше всего.

I

В Зугдиди введена в 
эксплуатацию ноЬая теле­
визионная вышка с ради­
усом передач в 70 -кило­
метров для жителей Зут- 
диди и района. В бли­
жайшее время смогут 
смотреть передачи жи- 

. тели Цаленджихского и 
Чхороцкуского районов. 
Полностью восстановлено

II
движение городского тран­
спорта. Работают автобус­
ные и троллейбусные пар­
ки. И все-таки положение 
в Зугдиди и районе оста­
ется взрывоопасным. Ожи­
даются провокации. На­
ми принимаются все ме­
ры для их предотвраще­
ния.

I

I
I
С

Нашу задачу осложняет 
еще и то, что нам при­
ходится решать проблемы, 
накопившиеся за годы 
правления коммунистов и 
в период авторитарного 
правления Гамсахурдиа. 
И мир с пристальным вни­
манием следит за тем, 
как мы выпутаемся из 
этой ситуации. Так что 
этот этап нам придется 
пройти форсированными 
темпами, всем вместе.

Люди должны понять, 
что изменение ббраза мы­
шления в Грузии — на­
сущная н е о бходимость. 
XX век на исходе. Люди
прощаются с оружием в 
масштабах мирового сооб­
щества. А ты берешь ржа­
вое ружье и рвешься в
бой... Народ, конечно же, 
невиновен: людей наст­
роили на нужную бездар­
ным политикам волну.

Вот и сейчас, когда мы 
с Эдуардом Шеварднадзе 
приехали в Цхинвали, 
экстрем и с т ы  открыли 
стрельбу. В Цхинвали мы

встречались с нашими оп­
понентами, предприняты 
первые шаги по достиже­
нию стабильности. Но ре­
шающим фактором будет 
наличие доброй воли. А 
если в памяти всегда бу­
дет вставать образ врага, 
все наши попытки будут 
сведены к нулю.

Цхинвали произвел на 
меня гнетущее впечатле­
ние. Город неузнаваем. 
Могилы детей... И в то 
же время просто народ не 
настроен агрессивно.

— Говорят, звиадисты 
готовят террористические 
акты, в о е  пользовавшись 
обострением ситуации в 
Самачабло и Абхазии...

— Это тоже своеобраз­
ный психоз. Не исключено, 
что кто-нибудь из них

Iпотом получить граждан- 
; ство, то почему бы не сде­

лать то же у нас? И если 
французы не чураются то- ■ 
го, чтобы дать гражданст- |  
во арабам, то чем мы ху­
же? Зачем думать, что мы 
— пуп земли?

— Насколько нам изве­
стно, «Мхедриони» не 
расформировывается?

предпримет леррористиче- 
ские акты. Хрчу прямо за­
явить: никому не спустим. 
Вот только этого не хва­
тало, чтобы судьба Гру­
зии была в их руках! 
Пусть пощады не ждут. Я 
прожил свою жизнь не для 
того, чтобы принести Гру­
зию в жертву каким-то 
подонкам. Но ничего: здесь 
время работает на нас.

— Батоно Джаба, вы не­
давно вернулись из Тур­
ции. Можно ли считать 
проблему турок-месхетин- 
цев решенной?

— Конечно же, нет. Ре­
шено, что Турция примет 
50.000 семей. А это — 
капля в море. Никуда не 
денешься — этот вопрос 
мы тоже должны решать 
постепенно. Опять же это 
— запущенная проблема. 
Но объясните мне: если во 
Францию может приехать 
араб, жить и работать в 
течение нескольких лет, а

— «Мхедриони» сего­
дня нужер. Он должен 
сыграть решающую роль 
в стабилизации обстановки 
в Грузии. И потом — это 
единственная здесь здра­
вомыслящая организация, 
которая за три года сво­
его существования не до­
пустила ни одной ошибки. 
Ребята из «Мхедриони» 
единственные предложили 
приемлемый вариант уре­
гулирования конфликта в - 
Самачабло. Они говорили 
Шеварднадзе о том, что 
будут нести совместное с 
осетинскими ребятами па­
трулирование. «У меня от- • 
легло от сердца, — ска­
зал тогда Эдуард Амвро­
сиевич,—что есть молодые 
люДи, которые так здраво
мыслят...».

— И, наконец, несколь­
ко слов о ситуации в Аб- 
хнзнн...

— Все дело в том, что 
там сидит Ардзинба. 
Именно он и мутит 
воду. Он пытается на­
брать очки за счет то­
го, что стоит в оппозиции 
нынешнему правительству 
Грузии. Но ведь это же
авантюра — она лопнет, и 
равновесие будет восста­
новлено. Дело здесь, как 
видите, не в конфликте ме­
жду грузинами и абхаза­
ми. I

11 мая уже по дороге 
в большой концертный 
зал «Октябрьс к и й »  от 
станции метро «Площадь 
Восстания» просили лиш­
ний билет на благотвори­
тельный концерт «С любо­
вью к Тбилиси», который 
был организован по ини­
циативе Тбилисского дра­
матического театра имени 
Г р и б о е д о в а  фирмой 
«Константин» 4 спонсор). 
Весь сбор от концерта по­
шел на восстановление 
проспекта Руставели в 
Тбилиси.

В начале концерта пе- 
перед 4 тысячами зрите­
лей выступил мэр Санкт- 

Петербу р г а Анатолий 
Собчак, который, в част­

ности, сказал: «Мы рады 
встрече с грузин с н и м и  
друзьями. Нас привлекло 
сюда не только созвездие 
знаменитостей, а друже­
ские чувства к грузинско­
му народу. За событиями 
в Грузии мы следим с 
волнением, это наши об­

щие проблемы, и этот кон­
церт — начало дружеских 
отношений между нашими 
городами». Анатолий Соб­
чак представил мэра горо­
да Тбилиси Отара Литани- 
швили, который передал 
привет от жителей Тбили­
си и отметил, что сейчас 
наступили трудные време­
на, но особенно тяжело, 
когда наступает голод ду­
ховный. И сегодняшний 

прекрасный вечер—неболь­
шая толика возрождения 
духовности. Отар Литани- 
швили сообщил о решении 
совета старейшин мэрии 
Тбилиси о присвоении вы­
дающемуся артисту сов­
ременности Евгению Лебе­
деву звания «Почетный 
гражданин города Тбили­

си». Этого высокого зва­
ния, в знак особого ува­
жения, удостоен и мэр 
Санкт-Петербурга Анато­
лий Собчак.

СВЕТ ДОБРА
Ш Ы

Тамте КОСТАВА — 14 
лет, но это уже вторая 
ее персональная выставка, 
которая продлится по 20 
мая в экспозиционном за­
ле мастерской братьев 
Снсаурн (ул. Леселндзе, 
18). Работы, представлен­
ные здесь, а их около 80, 
необычайно разнообразны 
по стилю, замыслу, худо­
жественным средствам. 
Все они глубоко индиви­
дуальны, и тем не менее в 

каждой присутствует одно 
общее — почерк юного 
автора. ‘

О чем картины юной 
художницы? Обо всем, 
что ее окружает, волну­

ет, тревожит. Это — по­
лотна-мысли, живописные 
размышления школьни­
цы, у которой, как по­
казывают ее работы, от­
нюдь не детское воспоия- 
тие жизни. Зрелые др 
замыслу композиций Тая- 
та выражает языком аб­
стракции. Мимолетное ви­
дение, настроение, порт­
рет подруги художница 
передает яркими* динами­
чными формами, где каж­
дая линия, штрих напол­
нены содержанием имеют 
определенную' смысловую 
окраску. Самобытное ху­
дожественное мышление, 
неординарный внутренний

Без сомнения, Тамта — 
грузинский самородок, у 
нее талант от Бога.

— Она уже художник, 
—считает хозяин мастер­
ской Тариэл Сисаури. — 
Это одна из первых ла­
сточек под нашей кры­
шей. В дальнейшем мы 
хотим продолжить поиск 
молодых одарендых авто­
ров и предоставлять дм 
возможность выставить­
ся здесь. В Грузии мно­
го талантов, мы должны 
помочь им пройти терни­
стый творческий путь.

— Я рисую всегда и не 
представляю свою жизнь 
без этого, — призналась 
мне Тамта. — Причем 
заранее никогда не знаю, 
о чем будет картина, толь­

ко есть уверенность, что 
я это могу, и лихорадочное 
желание писать, будь то 
ночь или день. Как все 
получается, сама не знаю, 

ведь я нигде не училась 
живописи, хотя рисую с 
пяти лет. Люблю поэзию, 
особенно Галактиона, са­
ма пробую писать стихи. 
А вот в изобразительном 
искусстве прошлого и на­
стоящего идеала пока не 
нашла...

В остальном же Тамта 
Костава — обычная школь­
ница, с озорными глаза­
ми, веселым характером, 
увлекающаяся, как все 
творческие натуры, гума­
нитарными предметами и 
скептически относящаяся 
к наукам точным.

В ответном слове Евге­
ний Лебедев отметил: «Вы­
ражаю благодарность за 
столь высокую награду, я 
никогда не забываю де­
сять лет своей жизни, ко­
торые я провел в прекрас­
ном городе моей молодо­
сти — Тбилиси. Несмот­
ря на то, что это были 
тяжелые военные и после­
военные годы, в эти годы 

формировалось мое актер­
ское мастерство.,.». От 
волнения Лебедев просле­
зился и больше говорить 
не смог.

мир девочки делают ее 
100работы необычайно по­

этичными, экспрессивны­
ми. Яркие, красочные по­
лотна несут идею добра, 
света.

— Анализируя карти­
ны, выставленные здесь, 
зная другие рисунки Там- 
ты, — сказал искусство­
вед Александр Чхеидзе,' 
подготовивший эту экспо­
зицию, — можно только 
удивляться на редкость 
зрелому осмыслению ми­
ра, отточенности логичес­
кого мышления, заключен­
ного в рамки абстракции.

Среди выступавших был 
и Гига Лордкипанидзе.

Затем начался болх>шой 
концерт, который длился 

около пяти часов — с 
6 часов вечера до 12 
ночи. Зал был полон. 
На сцене «Октябрьско­
го» выст у п а л и  име­
нитые мастера из Тбилиси 

и Санкт-Петербурга.
В заключение вечера в 

интервью специально для 
«Свободной Грузии» мэр 
города Санкт-Петербурга 
Анатолий Собчак сказал, 
что этот концерт произ­
вел на него неизгладимое 
впечатление, еще раз под­
твердив мысль, что друж­
ба между прекрасными го­
родами существовала, су­
ществует и будет сущест­
вовать вечно.

Галактион 
ТАГАНАШВИЛИ 

Специально для «СГ»
Санкт-Петербург

ч .

Гонорар по просьбе ав- 
тора будет перечислен в 

фонд возрождения про­
спекта Руставели.

ПРИВАТИЗАЦИЯ,
ОБЪЕКТЫ ПРИВАТИЗАЦИИ,

СРОКИ ПРИВАТИЗАЦИИ, ,
ОПЫТ ЗАРУБЕЖНЫХ СТРАН,

ВСЕ О ПРИВАТИЗАЦИИ.

Если Вы хотите, что бы Ваши соображения и предложения 
были учтены в процессе приватизации, то советуем принять 

участие в работе международного совещания -семинара: 
"Приватизация цюОло. ' т пе> *ттективы" ( 4 - 6  июня, 
Тбилиси), проводящееся по решению Правительства 
Республики Грузия , Государственным комитетом по 
управлению имуществом и Грузинским НИИ научно- 

технической информации (Текинформи).

На семинаре будет объявлена концепция проведения
приватизации в Грузии,

Розданы публикуемые впервые материалы, 
Даны ответы на все вопросы,

•

Участие в работе семинара только по пригласительным
(на основе специальных анкет).

Анкеты будут розданы в период 11 -23 мая с. г.
Наш адрес: Тбилиси, ул. Костава 47, ТЕКИНФОРМИ,

этаж 6, ком. 11.
Телефоны: 98-83-78; 98-83-79; 36-40-65.

Теле ~ ^ 4 5 Р О ^ $ и  
Телетайп: 212142 ФОНД

Для проведения семинара, кроме оргвзноса требуются
спонсоры!

Мы ищем спонсоров!
Спонсоры получат возможность рекламы и ...

ТЕХИНФОРМИ

Родители, которые хотят направить своих детей на платное обучение

в вузы России, могут (Обратиться в Московское акционерное общество

«СЛАВЯНЕ»
А/О «СЛАВЯНЕ» заключило с рядом вузов Москвы, сШшт- 

Петербурга, Таганрога, Пятигорска и др. городов России договоры 
на платный прием абитуриентов по экономическим, инженерным, 
сельскохозяйственным, метеорологическим, геологоразведочным, пе­
дагогическим. фармакологическим, консерваторским и другим спе­
циальностям дневных и заочных отделений.

Плата за обучение колеблется от 8 до 50 тыс. рублей в год

в зависимости от вуза, специальности, необходимости обще;кития

и стипендии.

За подробной Информацией обращаться по телефону: (095!) 
159-56-71 с 10 до 18 часов (время московское) 
или по адресу: 125212, МОСКВА, ЛЕНИНГРАДСКОЕ ШОССЕ, 
22-2. А/О «СЛАВЯНЕ».

ДА ПОМОЖЕТ 
ВАМ БОГ!

Мы, грузины, прожи­
вающие в г. Норильске, 
с большим вниманием сле­
дим за событиями, проис­
ходящими в Грузии. Вме­
сте с вами радовались и 
поддерживали провозгла­
шение независимости и 
свободы Грузии, надея­
лись, что народы, прожи­
вающие на грузинской зе­
мле, сплоченные й общую 
семью, сделают все для 
того, чтобы Грузия после 
200-летнего рабства воз­
родилась и каждый чело­
век в ней был по-настоя­
щему свободным гражда­
нином демократического 
государства.

Мы гордились, чуо 
первые демократические 
преобразования начались 
именно в Грузии. Надея­
лись, что наконец для 
всех грузин найдется ме­
сто в Грузии. Однако с 
большим волнением и бо­
лью в сердце пришлось 
следить за тем, как народ 
раскололся на два враж­
дебных лагеря, брат под­
нял оружие против брата.

Мы надеемся, что у на­
шего народа хватит муд­
рости сделать все необ­
ходимое для примирения. 
В наших сердцах острой 
болью отзывается ейерть 
каждого молодого челове­
ка. Страшно, когда брат 
убивает брата. Еще стра­
шнее, когда это делает 
великодушный народ, ка­
ким всегда считались гру­
зины.

Дорогие соотечествен­
ники, все народы, прожи­
вающие на грузинской 
земле! Призовите все ва­
ше благоразумие, муд­
рость, протяните друг дру­
гу руку дружбы и при­
мирения, простите друг 
другу все прегрешения, 
восстаньте против наси­
лия и смерти. Вспомните, 
что гибнут ваши дети ра­
ди чужих амбиций. Не 
лишайте Грузию будуще­
го!

Г'.У

Нет и не будет дру­
гой Грузии на земле, наш 
народ всегда отличался 
трудолюбием и мудро­
стью. Не фанатизм, не 
вражда, а дружба и до­
бросовестный труд спасут 
и в этот раз Грузию.

Мы вместе с вами бу­
дем рады видеть Грузию 
по-настоящему независи­
мой, а наш народ — сча­
стливым и свободным.

Надеемся, что в этом 
благородном деле плечом 

. к плечу с грузинами бу­
дут стоять все народы, 
проживающие на благо- 
слоенной эемле нашил 
предков. »> г

Да поможет вам Бог всГ ; 
всех благих делах! ^

От имени норильского 
земляче с т в а грузин
«Эри» Ламара Махара- 

С:дзе, Заури Сургуладзе, 
Натела Сабанадзе, Уча 
Сабанадзе, А в т аидил 
Какулашвили, Вахтанг 

Шве лид зе

ПОМОГИТЕ
СООТЕЧЕСТВЕН

НИКАМ
Хочу через вашу газе­

ту обратиться к Министер­
ству связи республики и 
тем службам, которые обе­
спечивают пересылку кор­
респонденции за пределы 
Грузии. Если в октябре 
1991 года мы с перебоя­
ми, но все-таки получа­
ли в Норильске газеты и 
журналы из Грузии, то с 
ноября и по сегодняшний 
день доставка их прекра­
щена.

Понимаем, что для это­
го были веские причины. 
Но ведь можно было поз­
же через любую централь­
ную газету обратиться к 
читателям, проживающим 
за пределами Грузии, и 
сообщить, что по объек­
тивным причинам на та-* 
кой-то период высылать в 
их адрес полагаемое не 
представляется возмож­
ным.

В конце концов можно 
было просто извиниться 
перед читателями.

Будем ли мы получать 
газеты и журналы в те­
кущем году? Этот вопрос 
для нас по-прежнему ос­
тается открытым. Для 
грузин, проживающих вне 
Родины, очень важно ре­
гулярно и своевременно 
получать вашу, а также 
другие газеты и журна­
лы из Грузии, иметь ин­
формацию о том, что про­
исходит дома, как гово 
рится, из первых рук.

Пусть никто не дума­
ет, что мы, живущие за 
пределами Грузии грузи­
ны, являемся сторонни­
ми наблюдателями. Боль 
народа — наша боль, мы 
не менее других пережи­
ваем за то, что происхо­
дит в республике.

Ламара МАХАРАДЗЕ 
г. Норильск

Деяурш Д ил но­
меру Тамаз ЛОМ- 
САДЗЕ
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